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Bilirsən, nə etmiş kürdlər bir zaman? 
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Qədim Avropanın xaçpərəstləri, 
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Müsəlman keçmişin öyrənsə əgər, 
Kürdün dərgahına daim baş əyər. 

Səbahəddin Eloğlu 
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tikinti işlərinin gedişi ilə maraqlanmışdır 


Курдское Государственное Образованил 



Президент Барзани п инлл 
министра зкономики Турчии 

Учредителһное собрание НКА курдов| 
Саратовскои области «Загрос» 




YAXUD QƏM ŞERİ 



Памлти Кази DeYekrezi,Çaksaziü Xizmet 
Мухаммеда armanca Hıkumeta NQ be 



Делегачил парламента Курдистана 
посетит семһи погибших во 
времл авианалета в Улудере 



XWEZİL, R0KE, BİÇÜYAMA 

CEM OCALAN 


Eutelsat приостановил 
ве1дание РОЖ TB 


U parlemena Tirkiye 
gotubejen ‘Kurd u Kurdistane’ 


DAMEZIRANDINA13-SALIYA 
“KURDISTAN TV” PİR0ZBE 





































































1:4-=.QXD 1/1/2004 6:03 AM Page 2 


Ш 


2 


№ 03 (151) 


D 



İlham Əliyev Gəncədə Heydər Əliyev Mərkəzinin 
təməlqoyma mərasimində iştirak etmişdir 

Prezident İlham Əliyev Gəncə şəhərində Heydər Əliyev 
Mərkəzinin təməlqoyma mərasimində iştirak etmişdir. 

İnşaatçılar dövlətimizin başçısını hərarətlə qarşıladılar. 

Prezident İlham Əliyev Heydər Əliyev Mərkəzinin layi¬ 
həsi ilə tanış oldu. Qeyd edildi ki, mərkəzin yaxınlığında eni 
20, uzunluğu 50, hündürlüyü isə 36 metr olan “Zəfər tağı” 
inşa ediləcəkdir. “Zəfər tağı”nın ətrafı seyr etmək üçün 30 
metr hündürlüyündə meydançası da olacaqdır. 
Meydançaya qalxmaq üçün 2 lift və pilləkənin quraşdırıl¬ 
ması nəzərdə tutulur. 

Bildirildi ki, mərkəzin üç mərtəbədən ibarət olacaq 
binasının ümumi sahəsi 4 min 500 kvadratmetrdir. Birinci 
mərtəbədə sərgi zalı, ikinci mərtəbədə Azərbaycanın tarix¬ 
ini və müasir inkişafını əks etdirən ekskursiya zalı, elektron 
və adi kitabxana, üçüncü mərtəbədə köməkçi otaqlar, 
müşavirə-konfrans zalı və 400 yerlik iclas zalı olacaqdır. 

Prezident İlham Əliyev mərkəzin təməlini qoydu. 

Dövlət başçısı beton qarışığı tökən qurğunun düyməsi¬ 
ni basdı. 

Azərbaycan Prezidenti mərkəzin tikintisinin yüksək 
səviyyədə aparılması ilə bağlı tapşırıq və tövsiyələrini 
verdi. 


İlham Əliyev Goranboyda 525 
məcburi köçkün ailəsi üçün salınmış 
məhəllənin açılışında iştirak etmişdir 

Prezident İlham Əliyev Goranboyda 525 məcburi 
köçkün ailəsi üçün inşa edilmiş beşmərtəbəli 9 yaşayış 
binasından ibarət məhəllənin açılışında iştirak etmişdir. 
Dövlət başçısı əvvəlcə Xocalı soyqırımı qurbanlarının 
xatirə abidəsini ziyarət edərək önünə gül dəstəsi qoydu. 
Sonra Baş nazirin müavini, Qaçqınların və Məcburi 
Köçkünlərin İşləri üzrə Dövlət Komitəsinin sədri Əli 
Həsənov Prezident İlham Əliyevə Naftalan şəhərində 
məcburi köçkünlərin müvəqqəti məskunlaşdıqları sana- 
toriyalardakı ağır şərait və Goranboyda məcburi köçkün 
ailələri üçün hündürmərtəbəli yaşayış binalarından ibarət 
məhəllənin baş planı və texniki-iqtisadi göstəriciləri barədə 
məlumat verdi. 

Qeyd edildi ki, yeni binalardan səkkizi 60, biri isə 45 
mənzillidir. Mənzillər bir, iki, üç və dörd otaqlıdır. Məcburi 
köçkünlərin mənzil-məişət şəraitinin yaxşılaşdırılması 
məqsədi ilə salınan bu məhəllədə bütün lazımi tədbirlər 
görülmüşdür. Mənzillərin elektrik, istilik və su ilə təchizatı 
yüksək səviyyədə həyata keçirilmişdir. Bildirildi ki, ümu¬ 
miyyətlə, Goranboy rayonu ərazisində indiyədək 2 min 150 
ailə, o cümlədən 208 daimi məskunlaşmamış qaçqın və 
1942 məcburi köçkün ailəsi üçün 6 qəsəbə və 690 mənzil¬ 
li 12 beşmərtəbəli binadan ibarət bir məhəllə salınmışdır. 
Prezident İlham Əliyev Xocalı rayonundan məcburi köçkün 
Qədim Sadıqovun mənzilində oldu, burada yaradılan 
şəraitlə maraqlandı. Q.Sadıqov qaçqın və məcburi köçkün 
ailələrinə göstərdiyi diqqət və qayğıya görə dövlətimizin 
başçısına təşəkkür etdi. 

Sonra Azərbaycan Prezidenti məhəllədə inşa olunmuş 
Xocalı şəhər 1 nömrəli musiqi məktəbində yaradılmış 
şəraitlə tanış oldu. Məktəbin foyesində ümummilli lider 
Heydər Əliyevin və Prezident İlham Əliyevin Xocalıdan 
olan məcburi köçkünlərlə görüşlərini əks etdirən fotos¬ 
tendlər yaradılmışdır. Burada ayrıca “Xocalı faciəsi - xalqın 
qan yaddaşı” adlı fotoguşə də vardır. Foyedə, həmçinin ulu 
öndər Heydər Əliyevin və Prezident İlham Əliyevin 
ölkəmizdə mədəniyyətin inkişafına göstərdikləri diqqət və 
qayğını, eləcə də Azərbaycanın birinci xanımı, Heydər 
Əliyev Fondunun prezidenti Mehriban Əliyevanın təhsillə 
bağlı həyata keçirdiyi irimiqyaslı layihələri əks etdirən 
guşələr yaradılmışdır. 

Məlumat verildi ki, musiqi məktəbində tar, qarmon, 
nağara və fortopiano sinifləri yaradılmışdır.Burada 
uşaqların musiqini dərindən mənimsəmələri üçün hər cür 
şərait vardır. 

Prezident İlham Əliyev məktəbin zalında Xocalı ray¬ 
onundan olan məcburi köçkünlərin ifasında musiqi nöm¬ 
rələrini dinlədi, onlarla xatirə şəkli çəkdirdi. 

Daha sonra Prezident İlham Əliyev yeni məhəllənin 
sakinləri ilə görüşdü. 

Məcburi köçkün Məmməd Baxışov onlara göstərilən 
diqqət və qayğıya görə Azərbaycan Prezidentinə minnət¬ 
darlıq etdi. Sonda xatirə şəkli çəkdirildi. 


I P L O M A Т 


23-29 yanvar, Çilıya paşın 


Gəncədəki “Xəmsə” abidə kompleksində 
Nizami Gəncəvinin heykəli açılmışdır 



Yanvarın 21-də 
Azərbaycan Prezidenti 
İlham Əliyev Gəncəyə 
səfəri çərçivəsində 
“Xəmsə” abidə kom¬ 
pleksində Nizami 

Gəncəvinin heykəlinin 
açılışında iştirak etmişdir. 

Dövlətimizin başçısı 
dahi şairin heykəlinin 
üzərindən örtüyü 

götürdü, önünə gül 
dəstəsi qoydu. 

Məlumat verildi ki, 
Nizami Gəncəvinin əsər¬ 
lərinin motivlərinə həsr 
olunmuş kompleksin 
inşasında qədim 

Azərbaycan memarlığına 
istinad edilmişdir. 

“Xəmsə” abidə kompleksi 


8 künc, bürc, şam, 
çarhovuz və digər ele¬ 
mentlərdən istifadə 
edilərək ucaldılmışdır. 
Kompleksdə Nizami 
Gəncəvinin “Leyli və 
Məcnun”, “Sirlər xəz¬ 
inəsi”, “Yeddi gözəl”, 
“Xosrov və Şirin”, 
“İskəndərnamə” poe¬ 
malarının hər birinə aid 
abidə qoyulmuşdur. 
Bununla da Nizami 
yaradıcılığını əks etdirən 
son dərəcə nadir bir 
sənət abidəsi ərsəyə 
gəlmişdir. 

Keçmişə bağlılıq, 
əcdadlarımızdan gələn 
mədəni dəyərlərin 
qorunub saxlanılması 


Prezident İlham Əliyevin 
yürütdüyü siyasətin 
təməl prinsiplərindən 
biridir. Nizami 

Gəncəvinin xatirəsinin 
əbədiləşdirilməsi 
istiqamətində atılan 


mühüm addımlardan 
olan “Xəmsə” abidə kom¬ 
pleksi də dövlətimizin 
başçısının Nizami 

yaradıcılığına verdiyi 
önəmi bir daha təs¬ 
diqləyir. 


İlham Əliyev Gəncədəki “İmamzadə” kompleksində aparılan 
təmir-bərpa və tikinti işlərinin gedişi ilə tanış olmuşdur 



Prezident İlham 
Əliyev Gəncədəki 

“İmamzadə" kom¬ 

pleksində aparılan təmir- 
bərpa və tikinti işlərinin 
gedişi ilə tanış olmuşdur. 

Dövlət başçısı kom¬ 
pleksin eskiz layihələri ilə 
tanış oldu. Məlumat veril¬ 
di ki, kompleksin yer¬ 
ləşdiyi 2 hektardan çox 
ərazidə indiyədək xeyli iş 
görülmüşdür. On min 
kvadratmetrdən çox 
əraziyə asfalt örtüyü 
salınmış, 4 min 400 


poqonmetr bəzəkli səki 
daşları döşənmişdir. 
Hazırda ərazidə uzun¬ 
luğu 100, eni 15 metr 
olan sahədə dini ayinlərin 
icra edilməsi üçün müx¬ 
təlif tikililər inşa edilir, 
müasir işıqlandırma siste¬ 
mi quraşdırılır. Layihə 
üzrə nəzərdə tutulan 36 
günbəz artıq inşa edilmiş, 
5 böyük günbəzin 
quraşdırılması isə başa 
çatmaq üzrədir. 

Dövlətimizin başçısının 
müvafiq Sərəncamı ilə 


Prezidentin ehtiyat fon¬ 
dundan ayrılan 3 milyon 
manat vəsait hesabına 
həyata keçirilən təmir- 
bərpa və tikinti işləri yük¬ 
sək keyfiyyətlə icra 
olunur. 

Bildirildi ki, 

“İmamzadə”, yaxud “Göy 
imam” türbəsi VIII əsrə 
aid tarixi abidədir. Burada 
beşinci imam 

Məhəmməd Bağırın oğlu 
İbrahim dəfn olunmuşdur. 
“İmamzadə” türbəsinin 
tikintisi XIV əsrin sonu-XV 
əsrin əvvəllərinə təsadüf 
edir. Ətrafındakı məscid, 
sərdaba və digər türbələr 
isə XVII-XVIII əsrlərdə 
inşa edilmişdir. Bütün bu 
tikililər əzəmətli dini-tarixi 
kompleks kimi bu 
günədək qorunub saxlan¬ 
mışdır. Müxtəlif vaxtlarda 
dağıntılara məruz qalan 
“İmamzadə” kompleksi 
sonuncu dəfə XIX əsrdə 
bərpa edilmişdir. Buna 
görə də kompleksdə 


bərpa işlərinə ehtiyac 
duyulurdu. Prezident 
İlham Əliyevin kom¬ 
pleksin bərpası ilə bağlı 
imzaladığı Sərəncam isə 
bu baxımdan tarixi 
əhəmiyyətə malikdir. 

Qeyd edildi ki, orta əsr 
Azərbaycan memar¬ 
lığının dəyərli 

nümunələrindən olan bu 
kompleks Şərqin qədim 
karvan-ticarət yolunun 
üzərində yerləşmişdir. 
“İmamzadə” əsrlərdən 
bəri Azərbaycandan, 
eləcə də başqa 
ölkələrdən gələn müsəl¬ 
manların ziyarətgahına 
çevrilmişdir. Bu dini 

mərkəz Gəncənin qədim¬ 
liyini sübut etməklə 
yanaşı, şəhərin İslam alə¬ 
mindəki yerini və 

nüfuzunu da göstərir. 

Dövlət başçısı kom¬ 
pleksdə işlərin yüksək 
səviyyədə aparılması ilə 
bağlı tapşırıq və 

tövsiyələrini verdi. 


İlham Əliyev Goranboyda şahmat 
məktəbinin açılışında iştirak etmişdir 


Prezident İlham Əliyev 
Goranboya səfəri 

çərçivəsində şahmat mək¬ 
təbinin açılışında iştirak 
etmişdir. 

Dövlət başçısı mək¬ 
təbin rəmzi açılışını bildirən 
lenti kəsdi. 

Məlumat verildi ki, mək¬ 
təbin tikintisinə 2011 -ci ilin 
əvvəlində başlanmışdır. 
Yüksək səviyyədə 

aparılmış inşaat işləri ötən 
ilin sonlarında başa çat¬ 
dırılmışdır. İkimərtəbəli 
məktəb Goranboyda 
uşaqların şahmatın sir¬ 
lərinə dərindən yiyələn¬ 
mələri üçün lazımi avadan¬ 
lıqla təchiz olunmuşdur. 
Məktəbin ətrafında müasir 


işıqlandırma sistemi 
quraşdırılmış, yaşıllıqlar 
salınmışdır. 

Məlumat verildi ki, şah¬ 
mat məktəbi əvvəllər 
məşğələlərin keçirilməsi 
üçün lazımi şəraiti olmayan 
binada yerləşirdi. Məktəb 
üçün şəhərin Heydər 
Əliyev prospektində ümumi 
sahəsi 300 kvadratmetr 
olan yeni bina inşa 
edilmişdir. Müasir memar¬ 
lıq üslubunda tikilmiş mək¬ 
təbin həyətində uşaqların 
açıq havada şahmat oyna¬ 
maları üçün də geniş sahə 
yaradılmışdır. 

Məktəblə tanışlıq 
zamanı Azərbaycan 
Prezidentinin diqqətinə 


çatdırıldı ki, binanın hər iki 
mərtəbəsində oyun zalları 
yaradılmışdır. Zallarda 
eyni vaxtda 50-dək şah¬ 
matçı görüş keçirə bilər. 
Buradakı tədris otaqları 
lazımi avadanlıqla təchiz 
olunmuşdur. Elektron bilik¬ 
lərin əldə olunması və 
müasir yeniliklərin qavranıl- 
ması üçün ayrıca 
kompyuter otağı da 
yaradılmışdır. Bu da 
dərslərin kompyuter 
vasitəsilə keçirilməsinə, ən 
son yeniliklərin qısa müd¬ 
dətdə öyrənilməsinə şərait 
yaradır. Məktəbdə 

Prezident İlham Əliyevin və 
Heydər Əliyev Fondunun 
prezidenti Mehriban xanım 


Əliyevanın təhsilin inkişafı¬ 
na göstərdikləri diqqət və 
qayğını əks etdirən 
fotogüşlər yaradılmışdır. 
Ümumilikdə, məktəbdə 
494 uşağa şahmat dərsləri 
keçilir. 

Qeyd edildi ki, şahmat 
məktəbi respublika 

səviyyəli yarışlara da ev 
sahibliyi etməyə hazırdır. 
Təsadüfi deyildir ki, 
Goranboy şahmatçıları son 
illərdə beynəlxalq və 
respublika şahmat turnir¬ 
lərində medal, diplom və 
kuboklara layiq 

görülmüşlər. 

Prezident İlham Əliyev 
məktəbdə yaradılan şəraiti 
yüksək qiymətləndirdi. 
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De YekrezT, ÇaksazT ü Xizmet 
armanca Hikümeta Nü be 


Avestakurd - Ji niha ve 
armanca Hikümeta Nü ya were 
avakirin di bin Serokatiya 
NeçTrvan BarzanT de, diyar bü. 
De ev З'е xal ji bo Hikümeta nü 
Li gorT Endame Serokatiya 
PDK'e Dilşad Şehabji rojnameya 
Rüdaw re axivT, li dema ku 
NeçTrvan BarzanT bi awakT fermT 
ji bo Hikümeta nü hate erkdark- 
irin, de tekiliye bi hemü aliyan 
müxalif re deyne. Her wiha 
Şehab got ku, NeçTrvan BarzanT 
beşdarbüna hemü aliyan di 


Hikümete de gTring dibTne. Ü got 
dive hemü alT cihe xwe di 
kabTneya nü de bigirin. Şehab 
bal kişand ser axivitina NeçTrvan 
BarzanT ü got "NeçTrvan BarzanT 
dibeje di ve qonaxe de З'е tişt 
pewist in. YekemTn; YEKREZT ü 
kegirtina Kurdan. DuyemTn; 
ÇAKSAZT ku dive bibe dozeke 
gihştT ü tu kes di vT warT de be alT 
nemTne. SeyemTn; XIZMETEKE 
BERBIÇAV 0 AŞKERE, budçeya 
ji bo kTjan aliye hatiye veqetandin 
we li ber çav be. 



Dewleta Ermenistan Kurdan ji ware wan diqewirine 






' /.v-jü 



Komusyona Ewropa li dij 
NTjadperestT ü NexweşbTnTye, ji bo 
ku hukumeta ErmenTstan dest 
danTye ser erden Kurden EzTdT ü 
derxistTye firotine rexne dike, 
daxwaz dike ku dawT li çavsorTya ser 
Kurdan were ü çareserTyek guncan ji 
pirsgireke re be. 

Desthilata ErmenTstan, li gorT bir- 
yara sala çü da ku erden xwe bike 
mulken şexsT, erd, mera ü çergehen 
Kurden EzTdT jT derxistin mazata firot¬ 
ine. Yen van waren Kurdan dikirin ü 
dixwazin Kurd ji van deran barbikin jT 
di nav wan ü Kurdan de şer 
derdikeve. Li gorT agehTyan heta 
niha 25 mal ji ware xwe hatine 
qewirandin. 

Rapora YE: li hember Kurden 
EzTdT newekhevT te kirin. 

Komusyona Ewropa li dij 
NTjadperestT ü NexweşbTnTye (The 
European Commission against 
Racism and Intolerance), raporek di 
2003 ye Tlone ü yek jT di 2011 e 
Sibate de amadekir. Li gorT rapora ji 


alT ECRI ku piştT lekolTna li 
ErmanTstane amadekirTye, 
sTyaseta polTs ü hezen 
parastine ya li hember 
Kurdan rexne dike ü dibeje 
ku revabirTyen heremT ku di 
firotina mulkgirtina erd de 
xwedT selehTyet e, 
newekhevTye dikin ü di 
encam de Kurd erden xwe 
windadikin. 

ECRI, bale dikişTne ser 
rapora ku di 8 Tlon 2003 yan 
de ku di derbare hürgelen li 
ErmenTstane dijTn de, gelek pirs¬ 
gireken hatTye xwanekirin, nehatTye 
çareserkirin, dibeje pirsgireken ku 
Kurden EzTdT di ware erd, av ü 
zoman de dijTn, ҺТпа li bendT çare- 
serTye ne. 

PiştT rapora ECRİ ya 2003 ye 
Tlone, ErmenTstan, Peymana Mafe 
Mirovan ya Ewropa Tmzekir ü piştre ji 
bo tekoşTna li hember nefret, 
newekhevT ü nTjadperestTye, di 
makezagon ü qanünan de guhertin 
kiribü. PiştT guhertinan, OfTsa olT ü 
kemneteweyan damezirandibü. 
Lebele tevlT van pekveçünan, di 
qada pratTkT de, bi taybetT di ware 
dTskrTmTnasyone, yan pirsgireken 
cudakarTya olT ü nTjadT nehatin çare¬ 
serkirin. 

Rayedaren ErmenTyan yen 
berpirsen Kemnetewe ü olT Granosh 
Haratyan, Seroke Komusyona Mafe 
Mirovan Avetik İshxanyan, cTgire 
Serokkomar Razmin Davoyan, li 
hemberT ve rapore acizTya xwe 
xwane dikin ü Kurdan sücdar 


redidin. Hinek diben ev ne erde 
Kurdan e, hin diben kurd neketine 
mazata firotine, hin diven gava 
qanün derket, Kurdan serT li 
rayedaran nedan, loma ev warana ji 
dest wan çü. 

Kurd jT diben erde me behayT me 
firotine. 

Muxtare gunde Zavonik SerşTk 
AvetTsyan dibe ku: "Dewlete agedarT 
nedaye me ü erden me derxistine 
firotane. Di Rojnameya FermT de 
weşandine, le miroven li gundan 
dijTn rojnameya resmT naxwTnin.” 

Kesen erde Kurdan kirine, 
diben; ”ErmenTstan ya ErmTnaya ye. 
Vira terk bikin. Erden we li alTye AgirT 
din e, biçin wir!” 

STyaseta asTmTlasyona ü guherti- 
na olT 

Dewleta ErmenTstan, ji salen 
düvdirej ve li hemberT Kurden EzTdT 
sTyasetek cudakar ü bişaftkar 
dimeşTne. PiştT salen 1990T Kurden 
EzTdT, wek Kurd qebülnekirin, wek 
gelekT din redan. Bi ve sebebe 
xwestin Kurden EzTdT ü musluman 
bera hev bidin. 

Ermenan dest bi xebata nav 
Kurdan ya mTsyonerT kirin. Di encam 
de beşek Kurden EzTdT çün ser dTne 
filehtTye. Gunde EzTdTyan ye һеп 
mezin Catkiran, tev dTn guhertin ü 
bün filleh. 

RewşenbTren Kurden EzTdT diben 
ku: "Hukumeta ErmenT, gundTyen 
Kurd yen xizan ku dTn diguherin, 
dewleta ErmenT alTkarTya wan dike, 
le yen ku li ser dTne xwe dimTnin jT 
dixin bin çavsorT ü tadeyan. 




Avestakurd - Rüsiya ü ÇTn soz 
dane Trane ku rejTma Süriye li hem¬ 
berT müdaxeleke leşkerT biparezin. 


Li gorT Al Arabiya, 
berpirsekT Parezvanen Şoreşa 
Trane li ser deve general 
Sileman ku yekser fermanan ji 
Ayetülah XamnTyT werdigire da 
diyar kirin, Rüsiya soz daye 
Trane bi hebüna balefir ü 
keştiyen xwe en şer rejTma 
Süriye bipareze. Her wiha 
jedere aşkere got ku ÇTn 
xwedT hemen helweste ye ü 
berdewamT der bare ve mijare de di 
nava telikilye de ne. Ü got "Ji ezmü- 
na Traqe Rojava baş dizane müdax- 


eleya li ser Süriye negengaze ü em 
tucaran destüre nadin ve yeke." Her 
wiha jedere da diyar kirin ku, 
gengaze TsraTI li ser reka Lubnane 
müdaxele bike ü hewl dide eniyeke li 
dijT şna avabike ü bi taybet li 
Lubnane, lewma me peşniyar kir ji 
Nesir Alah re ku deriye diyalogeke bi 
Axuwan Al MisilimTnan en Süriye re 
veke, rewş gelekT tevlT heve. HejayT 
gotine ye, berT niha jT WezarT Kare 
Derve ye Rüsiya daxuyaniyek da ü 
aşkere got ku, ew destür nadin 
müdaxeleyek li dijT Süriye were kirin. 


Səfrf Xəbərlər 

*Livanlıların lideri: “Kürdlər İraq 
haqqında düşünən yeganə xalqdır” 

*Neçirvan Barzani 2012-ci ilin yanvar 
ayından Kürdüstanın Baş Nazir vəzifəs¬ 
inə təyin edildi. 

★ Fransa senatı “Erməni soyqırımana 
dair” qanunu təsdiq etməkdən imtina etdi. 

★ Kürdüstanın Xarici işlər naziri Falah 
Mustafa Böyük Britaniyada rəsmi 
səfərdədi. 

★ Hollandiya diplomatı Türkiyədən xaric 
edilib. O, kürdlərlə siyasi əlaqə qurduğu¬ 
na görə bu cəzaya məruz qalıb. 

★ Kürd İctimaiəti Məhabad Kürd 
Dövlətinin 66-cı il dönəmini qeyd edirlər. 

★Cənubi Kürdüstanın tikinti sənayəsinə 
310 milyon dollar investisiya qoyulub. 
Yeni tikilən evlər əsasən güzəştli şərtlərlə 
gənclərə satılacaq. 

★ Hakkari şəhərində partlayış baş verib. 
Nəticədə 28 nəfər yaralanıb, 1 nəfər isə 
həlak olub. 

★ Suriya kürdlərinin təşəbbüsü ilə 
Cənubi Kürdüstanın paytaxtı Həvler 
şəhərində “Suriya Kürdüstanının Milli 
Şurası” yaranıb. 

★ Məsud Barzani Türkiyə XİN-nin rəh¬ 

bər müavini və Şırnax vilayətinin valisi ilə 
mühüm görüş keçirib. Görüşdə 
Kürdüstan-Türkiyə, sərhəddə olan 
nəzarət-buraxılış məntəqələrinin 

sayınınin artırılması məsələləri müzakirə 
olunub. 

★ Bağdadda yerləşən Türkiyə səfirliyinə 
hücum olub. Səfirlik binasına zədə 
dəysədə, həlak olan və yaralanan 
olmayıb. 

*Kərkükdə terror hadisəsi baş verib, 2 
nəfər həlak olub, 4 nəfər isə yaralanıb. 
Terrok aktını Əl-Qaidə təşkilatı öz üzərinə 
götürüb. Qeyd edək ki, təşkilatın məqsə¬ 
di şəhərdə yaşayan kürdləri məhv 
etməkdir. 

★ “Avesta” saytının məlumatına görə, 
əgər Cənubi Kürdüstan müstəqilliyini 
elan etsə, artıq 110 dövlət onu rəsmi 
olaraq tanımağa hazırdı. 

★ Uludərə də baş verən soyqırıma ABŞ 
senatında hüquqi qiymət verilə bilər. Artıq 
ABŞ Kürdlər assosiasiyası bu məsələ 
haqqında ABŞ dövləti qarşısında vəsadət 
qaldırıblar. Qeyd edək ki, Türkiyə avi¬ 
asiyasının hücumu nəticəsində 35 dinc 
sakin öldürülmüşdür. 

★Türkiyə kəşviyyatı: İsrail aktiv olaraq 
kürdlərə kömək edir. 

★Türkiyə xakerləri Kürdüstanın prezi¬ 
dentinin şəxsi saytına hücum ediblər. 

★ İstambul şəhərində TBMM-in keçmiş 
deputatı Fatma Kurtulan həbs olunub. O, 
terrorçuluqda ittiham olunur. 

★ Uludərədə sağ qalan bir-neçə kürd 
həbs olunublar. Onlar qaçaqmalçılıqda 
ittiham olunurlar. 

★ İraqda kütləvi olaraq sünni siyasətçilər 
həbs olunurlar. Həbsdən qaçanlar isə, 
Kürdüstanda sığınacaq tapırlar. 

★ Hollandiya Parlamenti PKK-nı terror 
təşkilatı siyahısından çıxarıb. 

★ Ən baxımlı kürd kanalı olan və 80 
milyon tamaşaçısı olan media qurum öz 
yayımını 22 yanvar 2012-ci il tarixində 
dayandıracaq. Buna səbəb isə Fransa və 
Avropa şirkətlərinin kanalın peyk 
yayımını dayandırmasıdır. 

★ Rusiyanın saratov şəhərində “Zagros” 
Kürd milli-mədəni muxtariyyətinin əsası 
qoyulub. Təsis konfransında Saratov 
vilayətinin bir-çox ziyalıları da iştirak edi¬ 
blər. 

*NATO-nun baş katibi: “Biz Suriya ilə 
müharibə etməyəcəyik” 
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HÜSEYNİN DƏRDİ, 


Hüseynin yaradıcılığı, sənətkarlığı 
haqqında səxavətlə yazılmış yüksək 
məqaləsində akademik Bəkir Nəbiyev 
mükəmməl şer nümunəsi kimi ilk olaraq 
məhz bu misraları misal gətirir: 

Yurdumun eşqini gözündən içdim, 

Gördü bu dünyanı gözüm, ey bulaq! 

Büküb dizlərimi əyüdim sənə, 

Bir də bükülmədi dizim, ey bulaq! 

Adətən bir şairin söz ustalığını 
göstərmək üçün onun yaradıcılığının 
müəyyən qədər qələm işlətdikdən sonrakı 
nümunələrindən misallar verərlər. Ancaq 
mən şahidəm ki, Hüseyn bu şeri universitet 
təhsilinin birinci kursunda, hətta kursun 
birinci yarımilində, daha dürüstü, 1953-cü 
ilin sentyabr ayında yazıb (bir yerdə 
kirayənişin yaşayırdıq). Yəni Hüseyn 
Kürdoğlu yazıb-yazıb şair olanlardan deyil, 
əlinə qələm alandan şairdir, ilk şerindən 
şairdir. Yadımdadır, o zaman "final şeri" 
deyilən poeziya baş alıb gedirdi: şairlər adi 
şəkildə yazır, birdən son bənddə, ya son iki 
misrada gözlənməz bir poetik söz deyərdilər 
(nəsrdəki novella kimi) və bununla da 
oxucuda qəfil effekt yaradardılar. Hüseynin 
o dövr şerlərində bir dənə belə nümunə 
yoxdur. Onun hər şeri ilk misralarından 
sonucuna qədər bədii varlıq idi, sənət 
nümunəsi idi. İlk şerlərindən onun sənətində 
Sarı Aşıq yanğısı, Ələsgər lirizmi və 
S.Vurğun dilinin epik təbiiliyi birləşirdi. 

Zamanında qiymətini alanlar var, 
almayanlar var. Hüseyn öz layiqli qiymətini 
almayanlardandır (bunu özü də deyir: "Mən 
vətənin qayğısından hələ paysız 
vətəndaşam"). O, salonlarda yaşamadı, iş 
otağı ilə yemək otağı bir oldu ("Dörd divarın 
dustağıyam, Ölürəm panel içində"). 
Dahiyanə misralar, bəndlər söylədi, Füzuli 
səviyyəli, Aşıq Sarı, Aşıq Ələsgər səviyyəli, 
S.Vurğun qüdrətli şerlər yazdı. Klassik 
ədəbiyyatın rübailəri, tuyuqları, qitələri 
müqabilinə həmin fəlsəfi məzmun və 
sənətkarlıqla qitələr çıxardı. Ancaq onun 
haqqında kitablar, dissertasiyalar yazılmadı. 
Sağlığında cildləri çap olunmadı (heç indi də 
siyahılarda yoxdur), dərsliklərdə 
adı çəkilmir. 

Hüseyn böyük söz sahiblərindəndir. "Bu 
dünya Kürdoğlunu bir də yaratmayacaq" 
deyən Hüseyn öz ustalığına inamla inanırdı. 
O öz sənət ucalığına bu bünövrə üstündə 
qalxmışdı -şair öz əslini, sənət nəcabətini 
bilir, şirə çəkdiyi kökləri deyir: 

Orxon qayaları - əzəl kitabım, 

Ulu Dədə Qorqud - gözəl kitabım. 

Nizami - dirilik bulağım mənim, 

Füzuli - öz eşqim, qəzəl kitabım. 

Hətta fiziki varlığının, psixoloji 
mayasının tarixi-etnoqrafik törədiş 
kosmosunu bələdliklə, Kolumb hünəri ilə 
elan edir: 

Oğuz əri mənəm, hun əri mənəm, 

Göy oğlu, yer oğlu, gün əri mənəm. 
Zərdüşt də məndədir, Qorqud da məndə, 
O qoç Koroğlunun hünəri mənəm. 

Bu poetik təyinatlar Hüseyn sənətinin 
gerçəkliyidir. Buna görə də onun sözünü 
ədəbiyyatımızın istənilən klassikinin sözü 
ilə müqayisə edərsən, bərabərlik görərsən. 

Hüseyn deyir: 

Qara dərdim, 

Ağ səpdim, qara dərdim. 

Dağlarda qarmı qalar, 

Söyləsəm qara dərdim? 



Hüseyn Kürdoğlu 


Elə bilirsən, hansı ustad aşıqsa deyib, 
ancaq yox, ilkdir ki, Hüseyn deyir. Və 
maraqlıdır ki, burada ahın-nalənin 
alovundan, atəşindən söhbət getmir - qar 
istidən, atəşdən ərimir. İş də budur ki, qar 
şairin dərdinin ağırlığından əriyir. Heç kəs 
belə qar əriməsini görməyib; bu möcüzəni 
bizə ilk dəfə Hüseyn göstərir. Vaxtilə belə 
bir mübaliğəni Füzuli söyləmişdi: "Bu 
qəmlər kim mənim vardır, bəyirin boynuna 
qoysan, Çıxar kafər cəhənnəmdən, gülər 
əhli-əzab, oynar" - İncil əfsanəsinə görə 
dəvənin boynu incəlib iynənin dəliyindən 
keçəndə cəhənnəmdəkilərin hamısı 
bağışlanacaq - beləcə Füzulinin qəm ağırlığı 
dəvənin boynunu sapa döndərə bilər. Və 
eləcə də Hüseynin ağır dərdi dağları qardan 
təmizləyər. Hələ bənddəki cinasın dil 
möcüzəsi ayrıca bir heyrət yaradır. 

İllərdir mən ədəbi dil tədrisində 
öyrədirəm ki, Sarı Aşığın bu bayatısının 
(Mən Aşığam, qanlı gül, Qanlı savaş, qanlı 
gül, Yemiş bülbül bağrını, Çıxmış ağzı qanlı 
gül) Füzulinin bu beyti ilə (Sanma kim, 
bülbül açıb uçmağa balü-pərini, Gül yaxıb 
anu, sovurmuş göyə xakəstərini) xələf- 
sələflik əlaqəsi var. Hər iki poetik mətndə 
gül qatil, bülbül qurbandır. Aşıqda: gül 
bülbülün bağrını yemiş və qırmızı rəng 
almışdır. Füzulidə: gül bülbülü yandırıb, 
külünü havaya sovurub, ona görə bülbülün 
rəngi bozdur. Füzuli ilkindir. Füzulidə 
məşuqə, qurban - bülbül ön plana çəkilib, 
Aşıqda qatil - gül ön plandadır. Bu poetik 
əlaqə ilə mənim məqsədim şifahi 
ədəbiyyatın (və onun dilinin) da öz 
növbəsində yazılı ədəbiyyatdan (və onun 
dilindən) bəhrələndiyini deyim. 

Bu gün mən həmin fərziyənin doğruluğunu 
əyani görürəm. Belə ki, 

Füzuli deyir: 

Bu nə işdir ki, bizi iynə kimi incəldib, 
Salır iplik kimi hər dəm bir uzun 
sevdaya! 

Hüseyn deyir: 

Yandı bağrımın başı, 

Hanı könül sirdaşı? 

Canım ki sapa döndü, 

Düzülür gözüm yaşı. 

Füzuli deyir: 

Məndə Məcnundan füzun aşiqlik istedadı var, 
Aşiqi-sadiq mənəm, Məcnunun ancaq adı var. 


Hüseyn deyir: 

Görsə məni, Məcnun ağla gələrdi, 

Ucbatımdan qəm divanə, qəm dəli. 

Yaxud: 

Divanədən betər divanə mənəm, 

Görəndə gen gəzir divanə məndən. 

Əlbəttə, Füzulini təftiş etmək günahdır, 
sadəcə Məcnunluq zirvəsi Füzuli olduğu 
üçün Məcnun yanğısının ifadəsini onunla 
ölçürük. Beytdə Füzuli heç bir psixoloji 
söykənəciyə üz tutmadan sadəcə özünü iqrar 
edir; özünü Məcnunla yanaşı qoyub, 
sinəsinə döyür, "mən" deyir. (Və hamı da 
Füzuliyə inanır. Bu o Füzulidir ki, deyir: 
Olsaydı məndəki qəm Fərhadi-mübtəladə, 
Bir ah ilə verərdi min Bisütunu badə). 
Ancaq Hüseynin sözü bir emosiya kimi iliyə 
işləyir. Hüseynin Məcnunluğundan qəm özü 
dəli-divanə olub: qəm öz yükündən divanə 
olmuşların içində belə divanə görməyib və 
heyrətindən özü havalanır. Bu, Füzuli 
mübaliğəsi ilə bir səviyyədə durur və poetik 
kamilliyinə görə Füzuli örnəyi ilə "atbaşı" 
(Kaşğari) gedir. Burada, əlbəttə, müəllim- 
tələbəlik genezisi var. Bu həm də sadəcə 
irsi vərəsəlikdir: övlad fiziki-fizioloji və 
əqli-psixoloji baxımlardan öz valideyninə, 
öz əcdadına necə bənzəyirsə, şair də öz 
ustadına elə bənzəyir. Burada nəsil- 
vərəsəlik uyğunluğu var; əkib-biçmə əlaqəsi 
var - torpağa toxum səpirsən, o, məhsul 
verir. Hüseynin poeziyası Füzuli sənətindən 
cücərib yetişib. Hüseyn deyir: O qədər 
sızladım can ağrısından, Axır dərd bezikdi, 
qəm zara gəldi; Əkmişəm dərd ağacı, Hər 
fəsildə barı var; Kövrəkdir məzar daşım, 
ağlama, yaşdan yanar; Gəlsəm quzum yox 
kəsəm, Kəsərəm qəmi qurban; Minmişəm 
dərd atma, Başında cilovu yox; Səni tez 
görüm deyə dağları düzləmişəm (Bu, 
Füzulinin "Kuhkən künd eyləmiş min tişəni 
bir dağ ilən, Mən qoparıb atmışam min dağı 
bir dırnağ ilən" beytinin poetik müqabilidir): 
şairin dərdinin ağırlığına dağ da tab gətirmir, 
dağılıb düzəngaha çevrilir. "Bir üzgün 
qaraltıyam, Olmuşam dərdə məzar; Torpağa 
basdırmayın, yandırram dağı-daşı, Basdırın 
Əriməzdə - sal buzların içində" Füzulidən 
sonra qəmin-dərdin poeziyasını heç Xurşud 
Banu da belə yanğı ilə ifadə etməmişdir. 
Qəm Hüseyn şerinin şah damarıdır. Onun 
qəmi füzulisayağı dərin fəlsəfi mənadadır. 
Bu qəm şairin fərdi düşüncəsi, vətənin, 
torpağın dərdləri, millətin, ayrı-ayrı 
insanların ağrıları, qayğıları, göz yaşlarıdır. 
Bu qəmi eynən Füzulidə olan kimi, 
Hüseynin şerindən silsən, yerdə heç nə 
qalar. Hüseynin poeziyasındakı qəm süstlük 
gətirən, matəm təlqin edən faktor deyil, 
yaşanış tərzidir, yaşayış mənbəyidir, 
düşüncə formasıdır. Qəm Hüseyn 
poeziyasının qavranma stimullarından 
biridir, ümumən dünyanı, həyatı, insan 
ömrünün mənasını dərk etməyin şer əsasıdır. 
Şair deyir ki, "Dünya bir dərd ağacı, Mən də 
bir budaqdayam". Məgər bu, mübaliğədir? 
Bu gün üstündə yaşadığımız bu torpaq 
şəhidlərin sümükləri deyilmi? Bugünkü 
torpaq davaları, çörək davaları, davasız- 
dərmansız xəstəliklər, lap elə vəzifə 
davaları, böyük dövlətlərin eqoist mövqe 
davaları dünyanın böyük dərdləri deyilmi? 
Hüseynin həmin dərd ağacı bu dərdlərin Yer 
planetində göyərib, qol-qanad atıb. Hüseynin 
poeziyası təlqin edir ki, bəşəriyyət bu ağacı 
bitirən torpaq planeti təmizləməyincə insan 
bu "Dərd ağacf'nda yaşamalı olacaq. Məgər 


bu gün dünyanın prezidentləri, baş nazirləri, 
elə belə nazirləri, milyarderləri (milyonçu 
Hacı Zeynalabdinin qızı hansı küncdə öldü?) 
bu "Dərd ağacf'nm budaqlarında deyillər? - 
onlar fəqir-füqəradan daha ağır dərdlə 
yükləniblər. Hüseyn bu qəm poeziyası ilə, 
Füzulinin təsəvvüf poeziyası kimi, dünyanı 
ayıltmaq istəyir. 

Və beləcə, şairin dərdi ağlamaq 
şəklində, sızıltı kimi üzə çıxmır, Füzulinin, 
Sarı Aşığın qəm şeri kimi fəlsəfi yük 
daşıyır, həyatın idrak forması kimi təzahür 
edir. Şairin məqsədi bu deyil ki, bu qəmi 
onu törədənin başına qaxınc etsin. Bu qəmi 
dilinə gətirəndə məlum klassik düsturla 
hərəkət edir: "Qəmim pünhan tutardım mən, 
dedilər yarə qıl rövşən..." Və bu qəm 
səltənətinin sahibinə (əksərən sahibəsinə), 
müasir təbirlə desək, öz psixoloji 
dünyasındakı yaşanış haqqında informasiya 
verir. Bunu eşq səltənətinin hökmdarından 
gizli saxlamağı rəiyyətin öz şahma 
itaətsizliyi və ya itaətinin yarımçıqlığı sayır. 
Və beləliklə, qəmini sevgilisinə və ya 
sevimli oxucusuna deyir. Bundan sonrası 
şairin məhz Hüseyn olması ilə şərtlənir: 
Hüseyn dərd sözünü elə belə deyə bilmir, 
yandırıcı-yaxıcı deyir. 

Hüseynin poeziya xəmiri həzinliklə 
mayalanıb. Bu kədər bayatı xasiyyətidir. Bir 
az Ə.Cəmilin müharibə dövrü şerlərində 
olub, bir az Ə.Kərimdə var. Hüseyndə bütün 
yaradıcılıqdır. Əruzda, qəzəldə onun xüsusi 
təzahürü var - sadəcə aşiqin məşuqdan 
gileyi şəklində verilir. Sovet dövründə buna 
bədbinlik deyirdilər, ona sovet adamına 
yaraşmazlıq kimi baxırdılar və üstündə 
yasaq qoymuşdular - yoxsa bəlkə sovet 
dövrü heca şerimizdə də olardı. Ancaq Sarı 
Aşıqla mənəvi ünsiyyət, bayatılar və 
dördlüklərə müraciət dərdi Hüseynə 
doğmalaşdırdı. Və Hüseyn ömrü boyu dərdə 
ögey baxmadı. Buna görə də Hüseyn 
dördlük və bayatı sferasından kənarda da 
həmin notlarla danışır (Mən ümumiyyətlə, 
kədərli, faciəli hadisələrin ifadəsini nəzərdə 
tutmuram. Məsələn, qaçqın-köçkünlərin 
taleyindən faciə səviyyəsində yazdığı şerləri 
demirəm - elələri çox yazılıb, çoxları 
yazıblar; söhbət bayatı-ağı üslubunda 
həzinlik ifadəsindən gedir). Məsələn, bu nə 
bayatıdır, nə də dördlük: 

Kəfənim tikib ağla, ağla, yar! 

Boynunu büküb ağla, ağla, yar! 

Hörükdən aç telini, telini, 

Üstünə töküb ağla, ağla, yar! 

Çox orijinal formadır - on hecalı şerdir 
(R.Rzanm "Bəxtiyar" şeri kimi), bütöv bir 
şerdir - bir imzasız şerlər külliyyatında 
dərhal bilərsən ki, Hüseyn Kürdoğlunundur. 
Bu da başqa bütöv bir şer: 

Oxuma, kəklik, oxuma, 

Qarşıda yağı gizlənib. 

Səni də vurar, məni də, 

Əldə yarağı gizlənib. 

O, qanlı daşın dalında 
Ac qurd sayağı gizlənib, 

Oxuma, kəklik, oxuma! 

Sən bu dağın nazlı quşu, 

Mən bu dağın qaçqın qızı, 

Düşmən aldı yurdumuzu. 

Qarışaq qalın dumana, 

Qaçaq, bu güneydən qaçaq, 
Lələyindən mənə də ver, 

Qarşıda yağı gizlənib, 

Oxuma, kəklik, oxuma! 

(Ardı səh. 5-də) 
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YAXUD QƏM ŞERİ 


(Əvvəli səh. 4-də) 

”Laçın meşələrində 
düşmən mərmisinin 
səsindən bənövşə qorxa- 
qorxa çiçək açır” deyən 
Hüseynin şeridir. Hecası da 
görünməmiş düzülüşdədir: 
misralar səkkiz hecalıdır. 
Ancaq səkkiz hecalı misrada 
belə bölgü görməmişik. Və 
hesab etmişik ki, bu misrada 
heca 4x4 olmasa, ritm pozular. 
Vərdiş etdiyimiz ənənəvi ritm 
pozulub. Ancaq elə ritm 
bəstələnib ki, elə bilirsən şeri 
elə oxumasan, onun kədəri 
sönər, buradakı iliyə işləyən 
həzinlik ayazıyar. Elə bilirsən, 
insan kəkliklə məhz bu nəfəslə 
danışar. 

Camaat, kəkliyin oxumağını 
eşitmisinizmi? Səsini qulağınızda 
canlandırın - Allahım, kəkliyin səsi 
ağzından bu bölgülərlə, bu 
fasilələrlə çıxar, nə qədər prozaik 
söz olsa da, elmi termindir, 
deyirəm-kəklik məhz bu 

sintaqmlarla oxuyur. Bunu hansı 
bəstəkar tutub? Xudaya, kəkliyin 
nəğməsini Hüseyn necə fövqəladə 
dürüstlüklə notlaşdırıb! Burada 
akademik baxımdan şerin 
formasında başqa kənaraçıxmalar 
da var, bir-iki yerdə qafiyə də 
unudulub. Deməli, həmin qafiyə 
ritmi kəkliyin avazına, qərib qızın 
yalvarış məntiqinə xətər yetirə 
bilərmiş. 

Belə demək mümkünsə, burada 
şairin baş planı kəkliyin do-re- 
misini vermək, qərib qızın 

birtərəfli həzin dialoqunun 
psixoloji gücünü saxlamaq olub. 
Məzmunla formanın harmonik 
vəhdətinə nadir nümunələrdən 
olan bu şer xalis poetik kəşfdir. 
Burada məntiqli bir kədər var. 
Oxuyub insan ağlamaq istəyir: 
ağlamaq istəyirsən ki, qərib qızın 
sənin duyğularına yüklənmiş 
kədərindən yüngülləşəsən. 

Kədərinin kövrəkliyinə, dilinin 
həzinlik üstündə köklənmiş 
poetikliyinə görə bu şer 
A.Puşkinin "Oxuma, gözəfindən, 
S.Vurğunun "Oxu, gözəl"indən, 
Sarı Aşığın bayatısından da 
dəhşətlidir. 

Çünki buradakı həzinlik, qərib 
qızla düşmən hədəfində dayanmış 
kəkliyin dərdi böyük Vətən 
dərdinin içindədir. Bu, fərdi kədər 
deyil; qərib qızın sevgi həsrəti, 
aşiq-məşuqə əlçatmazlığı deyil. 
Bu, vətən həsrətidir, bu, 
"Mıtsıri"dəki vətən-torpaq 

həsrətinin yaratdığı yanğıdır. 
Ancaq şair bu yurd didərginliyini 
elə verir ki, elə bil qərib, didərgin 
qız ölmüş sevgilisinin qəbrinin 
üstündə ağı deyir. İş də budur ki: 
şair torpaq-yurd dərdini itkin 
düşmüş sevgili dərdinə çevirib, bu 
kədəri ölmüş sevgili kədəri kimi 
qızın ürəyinə köçürmüş, fərdi 
yanğı kimi atəşləndirmiş və 
insanlara-oxucularına çatdırmışdır. 


Yurd həsrəti və sevgisi fərdi- 
dəruni aşiq-məşuqə həsrəti və 
sevgisi geyimində verilmişdir. Ona 
görə bu qəm, kədər bütün ürəkləri 
eyni yanğı ilə alovlandırır. 

Hüseynin ürəkləri yandıran 
kədərinin ocağı belə qalanıb. Onun 
fərdi, yaxud, deyək, Sarı Aşıqdan 
gələn bayatı kədəri Laçın həsrəti, 
Qarabağ dərdi ilə körüklənib belə 
yandırıcı-yaxıcı olub. Doğrudur, 
şairin poetik kədərində uzun 
zaman yaşadığı ağır xəstəliyin də 
payı var. Ancaq bu, şairin ilhamını 
idarə etmək dərəcəsində deyil - 
onun kədər şerinin içində belə 
cəmi iki-üç epizod var. 

Bəlkə bunu da ona görə dilinə 
gətirir ki, əlinə silah götürüb 
"Əsgər atası" kimi cəbhəyə 
getməyə səhhəti yol vermir. Bunu 
şair özü deyir, Qarabağ dərdindən 
danışanda xəstəliyini yada salır: 
Yamandır xəstə yatağı, sinəmdə 
Qarabağ dağı.. 

Bu kədər ocağının yanacağı 
bunlardır: Əzəldən Araz boyu 
paralanmış Vətənin İndi də 
parasının parası qalmış bizə; Mən 
ha yazım, torpaqsız da ümid gülü 
bitərmi; Yeddi ildir, yaramızdan 
qan axır, Belə tarix, belə dövran 
olarmı; Laçınımdan keçən duma 
el-obanı soraqlar, Səkkiz ildir, 
səkkiz ildir, səkkiz il; On il də söz 
ilə yetişdi başa, Bizi dağım-dağım 
dağladı getdi (beləcə illəri sayır); 
Son günümdür, anam, "oğul" deyib 
ağla məni... 

Dağlar qızı, ayrılanda sənə 
verdim ürəyimi, İndi gətir qəbrimə 
qoy, qara geyib ağla məni və s. və 
s. beləcə, oxuyanda dilini qarsan, 
düşünəndə ürəyini yandıran 
minlərlə od-misralar. 

Görün, şair nəyin, hansı 
dəhşətin şahidi olub - ölüm 
yatağında olan şuşalı ananın 
dərman pulu üçün yeganə xalçasını 
satmaq istəyən qızma son sözü: 

Burda Qarabağı toxumuşam mən, 
Bu gül dənizini mən necə satım? 
Burda naxış-naxış yanan qəlbimin 
Odunu-közünü mən necə satım?! 

On bəndlik bu şer Qarabağ 
rekviyemidir, ağıdır, misralarından 
göz yaşı sızır. Bu, bir faciə 
monoloqudur, bir qəm dastanıdır. 
Yurdsuzluq dərdinin, Laçınsızlıq 
yanğısının odu hər kəsin ürəyinə 
düşür: bunu cəbrayıllı 

Cəbrayılsızlıq, zəngilanlı 

Zəngilansızlıq, kəlbəcərli 

Kəlbəcərsizlik dərdi kimi yaşayır. 
Və beləcə Hektorun (Homer) qəm 
himni kimi Qarabağın və böyük 
vətənimizin yas himninə, ağısına 
çevrilir. 

Hüseyn poeziyasının 

humanizmi o qədər həssasdır ki, 
təbiətin hər canlısının - maralının, 
kəkliyinin də, palıdının, 
bənövşəsinin də qayğısına qalır, 
hamısını duyur, hamısının 
dərdini çəkir: 


Dolama yolları kəsə gəlmişəm, 
Bir acı xəbərə, səsə gəlmişəm. 
Kəsiblər qayada bitən palıdı, 
Eşidib, dağlara yasa gəlmişəm. 

Bu da insanın dərdinə şərik 
olmaq istedadından gəlir - insanın 
dərdinə şərik olanda dərdi 
yüngülləşir. Şair dağlara baş 
sağlığına gəlir, dağların dərdini 
bölüşməyə gəlir; dağların da dağ 
boyda dərdi olur, dağın dərdini 
duymaq üçün çox incəlik, çox 
zəriflik istənir. Hüseyn qayasında 
palıdı kəsilən dağı da, düşmən 
tapdağında olan torpağı da, 
düşmən işğalında qalan məzarları 
da - babaların əsir qalmış ruhlarını 
da eyni ağrı ilə, eyni kədərlə 
duyur. Ona görə də misralarından 
qan sızır, dördlüklərindən, 
bayatılarından, başlıqlı şerlərindən 
dərd damcılayır. 

Hüseyn dərdin dilini yaxşı 
bilir, səfi ilanın dilini bilən kimi. 
Onun harada və necə bitdiyinə, 
kök atdığına dərd bağının bağbanı 
kimi bələddir. O, "Daşlara da qəm 
kök atıb" deyir, "Biçə bilsəm, dərd 
ucalar, Dağ boyda tayalar kimi" 
deyir, "Ömürlükdür könül qəmi 
Pozulmaz boyalar kimi" deyir, 
dərdsiz-qəmsiz yer görmür və 
"Hara qaçım bəs, hara var" deyir. 
Hüseyn dərd olan hər şeyi özü 
üçün dərd eləyir. Dünyanın 
Qarabağa biganəliyi də ona bir 
dərddir: 

Sanki Qarabağdan əfsanə qaldı, 
Bir milyon didərgin divanə qaldı. 
Yer üzü kar oldu, göy üzü də kor, 
Dünya dərdimizə biganə qaldı. 

Bu, tarixdir, bu günün siyasi 
dərd tarixidir. Bu biganəlik 
dünyanı utandıran bir dərddir. 
Hüseynin qələmində bu dərd 
tarixin yaddaşına düşəcək, üç-beş 
yüz il sonrakı tarixin qarşısında 
bugünkü tarix utanmalı olacaq. 

Şerindəki dərd Hüseynin 
iliyinə işləyib, sümüklərinin 
materiyasına hopub. Hüseyn qorxur 
ki, o, torpağa gömüləndə, sümüyü 
əriyib, torpaq olub torpağa 
qarışanda yerdən qəm bitsin; 
dərdin-qəmin fiziologiyasına, 
psixoloji toxumuna yaxşı bələd 
olan Hüseyn dünyanın dərdə 
bürünməsindən ehtiyat edir və 
vəsiyyət kimi deyir ki: 

Məni basdırmayın, atın qurd-quşa, 
Kök atıb dünyanı dərdim tutmasın. 

Bütün hər şeylə yanaşı, bu 
deyilişin özü çox poetikdir. Adətən 
"poetik" atributu müsbət, xoş 
məzmun üçün işlənir. Ancaq dəxli 
yoxdur, bu fikir də, onun bu dəqiq 
qrammatikalı və kövrək dillə 
ifadəsi də poeziyadır. 

Və nəhayətdə Hüseyn 
deyəcək, yüngül bir gileylə, xəfif 


bir kinayə ilə dünyaya son sözünü 
deyib gedəcək: 

Kürdoğlu gəldi, getdi, 

Dərd nədir, bildi, getdi. 

Eşqini ağlar qoyub, 

Dünyaya güldü getdi. 

Hüseynin dili möcüzədir, 
qənirsiz bir gözəldir. Anadilli 
şerimizin ən saf milli 
nümunələrindəndir. Təşbehlərindən 
tutmuş mübaliğəsinə qədər, 
səslərindən cümlələrinə qədər əsl 
təmiz poeziyadır. Təşbehləri 
orijinallığı ilə də, ifadə 
mükəmməlliyi ilə də şirindir: 

Qara geymiş gəlindir könlümün 
hicran qəmi; Dağlar gəlinə döndü, 
Qış elə qarı qaldı; Qayalar yol üstə 
yatıb yorulmuş mayalar kimi; 
Gözlərini kül bağlamış köz 
kimiyəm, qor kimiyəm; Qarışqa 
karvanı qara sətirlər Gözlərim 
dolanda leysana düşür. 

Hüseynin mükəmməl cinasları 
var, şer tariximizin bəzəyi olan 
nümunələrdir: Ah çəkib qarı yandı, 
Tək-tənha qarıyandı. Ağ saçlı qıza 
baxdı, Qırxqızın qarı yandı; Bir 
tikəsən, Bir ölçüb, bir tikəsən. Bu 
torpağın dərdinə, yanmadın bir 
tikə sən. Payız açdı hasarı, Bağ 
boyandı ha sarı. Bağrım yarası 
bitməz, Ha məlhəm qoy, ha sarı; 
Onun cinas yaradıcılığında ana 
dilinin əmənim ehtiyatına bələdliyi 
mühüm faktordur: Könlümü dərdə 
qala (yandırmaq), Kimim var, 
dərdə qala (qayğısını çəkmək), 
Sözümdən hörgü qoyub tikmişəm 
dərdə qala (qala hörgüsü). Ancaq 
Sarı Aşıq bu kamillikdə cinaslar 
deyər. 

Hüseyn müasir türkcəmizin 
ustadıdır. Bir də görürsən ki, 
klassikadan öz dilinə naxışlar 
vurur: sin (qəbir), şəbnəm (şeh), 
yelda (zülmət - şəbi-yelda), Haqq 
(Allah) - Kölgədəyəm, gündəyəm, 
Haqq çağıran sindəyəm. Eyvanın 
qibləm olmuş, Söylə hansı 
dindəyəm?! - bir yanda Sarı Aşıq, 
bir yanda Şeyx Sənan Hüseynlə 
qucaqlaşıblar. 

Hüseyn bu xalqın ulu təfəkkür 
dilini də, canlı məişət dilini də, 
qədimliyini qoruyub saxlayan adət- 
ənənələrini də gözəl bilir. Ona 
görə dilində etnoqrafik leksikanı, 
etnoqrafik frazeologiyanı gen-bol 
işlədir. Hüseyn deyir: Bir sənəmin 
eyvanında Qəlbin göyərçin 
olmazmı? - Kənd yerlərində 
göyərçinlər şinniklərin damında, 
evlərin eyvanlarında yuva qurarlar. 
Hüseyn bədii sözü bu həqiqətin 
üstündə durur. 

Füzuli bu məqamda "yarın 
kuyi" deyərdi: "Edəməm tərk, 
Füzuli, səri-kuyin yarın, 
Vətənimdir, vətənimdir, 

vətənimdir, vətənim" - Hüseynin 
də qəlbi bu sənəmin eyvanını 
özünə vətən seçir. Bu, kənd 
camaatının dilidir: Mən küləşəm, 
sən atəş, çağırma oda yaxın 


(adətən seçməsi: odla pambıq); 
Alaçıqda hana qur, Şerimi xalıda 
yaz; Gözəlsiz bulağa bax, 
Cığırında qəm otu; Sən şirin 
bal çiçəyi, Mən qaçıb təzən arı; 
Dayanıb axarım, lehmələnirəm, 
Yayda da yorğana bürmələnirəm, 
Güzgüyə baxanda vəhmələnirəm, 
Gizlənmək istəyir üzüm özümdən. 
Dürməyimə toyuq-cücə 

dimdik çalır, qocalmışam. Fələyin 
damı necədir, Gözümdə hisli 
keçədir... çəlpəşik, öləzimək, 
xınayı, selinti, camaq, tuluq ayranı, 
yaddaşın söküyü, dərz, bəndəm və 
s. Üç-beş əsr sonra Hüseynin 
şerlərindən Azərbaycan 

etnoqrafiyasının XX əsrini 
öyrənəcəklər. 

Bir az sonra şəhər şairləri bu 
etnoqrafik leksikonu nəinki 
işlətməyəcək, heç mənasını da 
bilməyəcəklər. Bu, Vaqifin loru 
sözləri poetizm yükünə tutub 
klassik şer dilinin 

qarşısına çıxarması işidir. Tarix 
boyu şairlər xalq, məişət danışığı 
ilə seçmə ədəbi dil arasında 
vasitəçi olublar - xalq danışığına 
ədəbilik havası gətirmiş, ədəbi 
dilə danışıq şirəsi vermişlər. 

Hüseyn əruz təlimi görməyib, 
ancaq Füzuliyə sevgi ilə o, əruza 
yiyələnib və onun əruz dili də 
yetkindir: Eylərəm indi də mən 
aləmi heyran qəzələ, Canım 
istərsə əgər, peşkəş ola can 
qəzələ. Qəzəlin dərdli Füzuli kimi 
şahənşahı var, Nə qədər ləl 
gətirmiş ulu xaqan qəzələ. 

Bu da Hüseynin qoşma dilidir: 

Sırğaların nazlı-nazlı yırğanır, 
Qızıl gülün ləçəyidir qulağın. 
Zənci xalın dayansa da keşikdə, 
Mirvariyə öpüş verir buxağın. 

Bu misralar qələmlə yox, fırça 
ilə yazılıb; Molla Pənah da bu 
tablonu yaradardı, Ələsgər də belə 
deyərdi, ancaq buradakı dramatizm 
əlavədir. Hüseyn dördlük tarixində 
era yaratdı: 

Bəxtim üz döndərib yollandı getdi, 
Bağ-bağçam qurudu, kollandı getdi. 
Biçarə Kürdoğlu nə tez qocaldı, 
Gözəllər yanmdan sallandı getdi. 

Və Hüseynin dili budur: 

Hüsnünə güvənən alagöz pəri, 

Sən Allah, ağlatma qoca könlümü. 
Oynadıb qaşını qıyğacı baxsan, 
Taxtından salarsan uca könlümü. 

Bu, Hüseynin şeridir, dili ilə 
öyündüyümüz hansı klassikdən 
kəm deyib? Hüseynin dili şəffaf, 
səlis, məzmun aydınlığı ilə 
duyğuları dolğunlaşdıran dildir. 
Özü deyən kimidir: sözlərin 
görünməyən rəngini, dilin 
təlatümünü, cəngini, qədim sözün 
içində yengini görən ustaddır. 

Tofiq Hacıyev 
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SEVİNMƏSİN 


Fərmansız olsam da mən Xalq şairi, 
Fərmanlı olanlar heç sevinməsin. 
Qalmadım xalqımdan bir addım geri. 
Daima eşitdim xalqımın səsin. 


Mən xalqa ağlaram, o başqasına, 
Oxu yazdığımı, səhv etsəm qına. 
Xalqın vəziyyətinə mən yana-yana, 
Onlar təriflədi kimlər kölgəsin. 


Qoşulub yaltağa yaltaq olmadım, 
Həqiqət söyləyən deyildi adım 
Xalqımın dərdinə qalxdı fəryadım, 
Sözünə baxmadım yaltaq heç kəsin. 


Nəriman Əyyubam, öz əqidəm var, 
Məndən bu əqidəm qalar yadigar, 

Məni aldatmadı nə dövlət, nə var, 
Daima hiss etdim ata kölgəsin. 

KAMRAN 

Öpürəm əzizim, öpürəm səni, 

Bacımın balası, ay gözəl Kamran. 
Görürəm ki, sən də sevirsən məni, 
Mənim ürəyimdə sən özəl Kamran. 

Tanrımdan istərəm canın sağ olsun, 

Nə rəngin saralsın, nə də ki solsun. 
Bəxtinin çuvalı daimi dolsun. 

Başında olmasın heç xəzəl, Kamran. 

Sağ ol qoşulmadın nanəciblərə, 
Nanəciblər qazansa da min kərə, 
Xainin qazancı verməz səmərə, 
Gözəldir səndəki həm göz, əl, Kamran. 


Kişiyanə olan xasiyyətin var, 
Başına yağmasın vaxtsız olan qar. 


Kiçicik şeirim də qalsın yadigar, 

Düzsən deyən olmaz, sən düzəl,Kamran. 

Səni sevdiyim tək sevir bacım da, 

Sən ola bilərsən başda tacım da. 

Olmayıb kimsəyə ehtiyacım da, 

Beləcə olmuşam mən əzəl, Kamran. 

Nəriman Əyyubam, öpərəm hər an. 

Səni gözəl yaradıbdır Yaradan, 

Kim mənə can desə, mən deyirəm can, 
Nə gözəldir səndə həm üz, əl Kamran. 

YATANLAR AC QALIR 

Yatanlar ac qalır, eşit sən oğlum, 
Təcrübədən keçiribdir atalar. 

Məni işsiz qoymayıbdır heç ağlım, 

İşsiz qalan günü eyləyirdim ar. 

İyirmi yaşımdan işləyirəm mən, 

Əlli üçcə ildir ardıcıl hər gün. 

Əgər gəlsəm bu dünyaya yenidən, 

Yenə işləyərəm yenidən bütün. 

Yatmaq ilə günün keçirən kişi, 

Tapa bilməyibdir doyunca çörək, 

Tərgit yatmaq ilə keçən vərdişi, 

Daim işləməyə vərdişin gərək. 

Tənbəlin olmayıb heç vaxt xoş günü. 
“İşləyən dişləyər”, - deyib babalar. 

İşləyən yaşadar hər namümkünü, 

Sözlər keçmişlərdən qalıb yadigar. 

Sübh açılan kimi tez qalx yerindən, 

Qoşul lazım olan vacib bir işə, 

İş görməyən zaman qartalır bədən, 

Öyrət bədənini işlək vərdişə. 

Doğru tövsiyəmd, onu eşit sən, 

Dəyərli olubdur ata öyüdü. 

Demişdim, deyirəm indi yenidən 
Bir də unudulmaz ananın südü. 

Qurtuluş günüdür qurtarıb bizi 
Böyük fəlakətdən o Heydər ata. 

Qalacaq dünyada daima izi, 

Qoymadı yurdumuz palçığa bata. 



GÜNAH ÖZÜMÜZDƏ 


Sözümüz ürəkdən kənarda olub, 
Sevgimiz tapdanan dağ cığırında. 
Qovuşa bilməyib ürəklərimiz, 
Gülüm, nə umursan sən axırında ? 


Günah özümüzdə yadı qınama, 
Ürəyin hökmünə biz aldanmışıq. 
Sevda zirvəsindən atıb sevgini 
Ayaqlar altında viran olmuşuq. 

Daha nə umursan sevgi, ya hicran. 
Nə sevgi üz verər, nə hicran bizə. 
Sevgisiz bir yerdə ömür sürərik, 
Sevgisiz yaşarıq biz dözö-dözə. 


Çoxlarından xəbərsiz. 

Nəfəsim mehə dönüb 
Əsdirib tellərini. 

Sığal çəkib zülfünə 
Tutmadım əllərini. 

Əfsus kəsə bilmədim 
Ayrılıq yellərini. 

O qız mənlə yaşayar 
Ahlarımdan xəbərsiz. 

Ocağım sönən gecə, 

Ocağımda köz olar. 

Yansam qanadın çəkər, 

Ürəyimdə buz olar. 

Ətrafında yüz adam 
Olsa da yalqız olar, 

Doğmasından xəbərsiz, 
Uzağından xəbərsiz. 

BU GECƏ 

Yaşatdı on illik bir ömrü mənə 
Ötən illərimə bənzər bu gecə. 
Mənli sabahına ümidim heç yox 
Sabahı qoynunda gizlər bu gecə. 


UŞAQLIQ XATİRƏM 

Min xatirəm uyuyur, 

Bu kəndin qucağında. 
Zirvəsində, dağında, 

Hər gizli bucğında, 

Çoxları buz bildiyi, 

Qəlbimin ocağında. 

Bir gözəli qızınıb 


Dərdi bol gətirdi sevinc kəm oldu 
Üstümə yeriyən bir aləm oldu. 

Səni məndən alan kədər, qəm oldu. 
Məni sənsizliyə səslər bu gecə. 

Sökdüm taleimi, sökdüm əlimlə 
Dərdimi car etdim şeir dilimlə. 
Sənsiz doğmalaşır mənə ölüm də. 
Ölüm kürsüsündə gözlər bu gecə. 



BE TE NAJIM, ZİMANE DE 


Kana еплп, ava zelal, 
Qudüm-qamT, aqil, kemal. 
ТеплТ, lemT, rastı, helal, 

Be te najım, zimane de. 

XTret, culet, nav-namüsT, 
Şemal didi, venaesı. 

Reh davejı, naçilmisT, 

Be te najım, zimane de. 

Melhem, loxman, kür birim, 
KulTlk, gezgezk, tüj, sirim. 
Teli, tirşT, him şirim, 

Be te najım, zimane de. 

DTrok, dewran, ax ü milkı, 
DewT, dozı, nerrrıT, hişkı. 

Nav qurnada namehikı, 

Be te najım, zimane de. 

Merxas, egıd, zorı, zexmT, 
RindT, rewşı, qapüd, kexmı, 
Dilovam, gelek rehmı, 

Be te najım, zimane de. 

ŞürT, кеп, boy xwınxwara, 
AvkewserT boynet yara. 

Per ü baskı her gav min ra , 
Be te najım, zimane de. 


Tace zerı, zimane de. 

Ferih, paqiş, qespı, tüjı, 

Be lekeyı, be qirejı, 

Esnaf, pispor, rastı bejı, 

Şewq, şemalT, zimane de. 

KeskT, sorı, him jT zerı, 

KTnT, rikı, av kewserı, 

ZikmakT da zexmT, zorT, 

Zelül nabT, zimane de. 

Erf ü edet, ruhe minT, 

DTlan, govend, şaya minT, 

Dil ü hinav, emre minT, 

Tu qut nabT, zimane de. 

Em tev giryan, em tev nalyan, 
Em tev şa bün, em tev kenyan, 
Em zelül bün, em tev züryan, 
Hiş, mejüyT, zimane de. 

Emir, rusqet, seyasetT, 

Qedir, qTmet, him hurmetT, 

DTn ü Tman, bereketT, 

Stüna zerT, zimane de. 

Maqül, hakim, destürzanT, 

Aqil, mezin, dine zanT, 

Hozan, dengbej, helbestvanT, 
Bext, mirazT, zimane de. 

Dayka hundur sTnge xwe da, 
Nava şTre bere xwe da, 

Tu gThandT rojed meda, 

Zelül nabT, zimane de. 

AgrT, Zagros, sar STpanT, 

Tema deve tew KurdanT, 

Avesta kal, “Mem ü ZTn”-T, 
SerT-binT KurdistanT. 

Qend, nevatT, zimane de. 


Behra kürT, namiçiqT, 

Pir mezinT, ne piçükT. 

Tu nahelT, naperçiqT, 

Be te najTm, zimane de. 


BarT be te lale, jare, 
HTro, gTro, tengezare, 
Time bi te bexteware, 
Be te najT, zimane de 


Seva sorT, şTlan-şengT, 
MetT, zivrT, him çelengT. 
Hogir, heval, gula dengT, 
Be te najTm, zimane de. 


AGRI 

AgrT, kanT zimane min, him XanTye zefı kebTr? 

Heta kTnge, para Kurd be, zindaned sar, qeyd ü zincTr? 
Axir çima, talan dikin, tew medenen mine zengTn, 

HTvT dikim, cawe bide, tu şiheda tim ewilTn? 


Nişa xasT, miskT enper, 
CT da qespT, tu nabT ker. 
Pepez dibT, be cT, heder, 
Be te najTm, zimane de. 


AgrT, ewil, dile daykam çima kirin gelo çar ker? 
Ew tim bü dil, jera anTn bi hezara xem ü keder. 
Sebeb çTye, piçük bimrin, dayTk ü pTr bikin lüvın? 
Bikelime, bihurmije, tu şiheda tim ewilTn? 


GazT, medet, ra, tivdTrT, 
RuhT, dilT, cewahirT. 
Fisq-fesada time dürT, 

Be te najTm, zimane de. 

Gula bTnT, zozan deştT, 
Xasbaxçe ter, seyran geştT. 
Kale bava me ra hTştT, 

Be te najTm, zimane de. 

Hebün, rümet, sebir, sewtT, 
Rozgar, xemil, qewet bextT, 
Boy neyara јеһп, mewtT, 

Be te najTm, zimane de. 

Merg ü çTman, deşt, zozanT, 
Erş ü kursT, asTmanT, 
Xasbaxçe ter, gulistanT, 

Lel ü durrT, zimane de. 

Kanya zelal, behra kürT, 
Şefa, melhem, gul ü nürT, 
DewlemendT, gelek kürT, 
Nexş, nTgarT, zimane de. 

Süra hesin, pola xasT, 
DTroke da gişka nasT, 

HovT, hara tu natirsT, 

Gurz, kemendT, zimane de. 

MiqerimT, him qedTmT, 

Xezna tijT, pir zengTnT, 

Nav zara da zef şirTnT, 


AgrT, zü da, bexte Kurda temam dine bü beyane, 

Kurd bextreşin, be rusqetT time büye para wane. 

Felek me ra nadümTne, em girtine nifren zemTn, 

XwTna Kurdan bü çem-kanT, axir çima nakT hurmTn? 

AgrT, beje, ev qilerT ke derxist, ke kire lece, 

STpana sar, zulfe direj, wexta dikir werTs Xece, 

Ne tirk hebün, ne TirkTya, ne Osmane sorT ewan, 

Xwezil je büya ew zimana Kurda ra got «Tirken çTyan». 

AgrT, bere, he qedTmT, bapTra da ma meselek, 

Be qurbana qet ne büne, ne azayT, ne zeferek. 

Quma bTsta xilaz dibe, paşda naçe çerxa zemTn, 

Zulma giran derbaz dibe, tene rojen eşqe-rengTn... 


XWEZİL, ROKE, BİÇÜYAMA CEM OCALAN 

Ez careke biçüyama nav gerTla, cem Ocalan, 

Peş neyara, min şerkira, derbaz büya zü zivistan. 

Bi çave xwe ter bidrta mirina neyar, ala cindT, 

Axa daye hemezkira, tewafkira hemü qulc, cT. 
BibihTsta qibe-qiba zaroke Kurd dibistana, 

Keç ü xorta hev hezkira nav xasbaxça, li dTlana. 
Denge defe, sewta zume, tijTkira koşk ü xanT, 

XwTna neheq nerijTya, zelal büya çem ü kanT. 

Qeyd ü zincTr bihelyana, kaf-kün büna hepsen tarT, 

Ji welate me derketa him sefflT, him һејап. 

GundT rehet erd şüvkira, şivan kerT bibra çTya, 

Pale zere reş ü sipT hasilkira boy hemüya. 

Şoreşgera çek biavTta, hukm bida tim edlayT, 

Xwezil, Tcar bigotana, TdT Kurda stend azayT. 

Mine ruhex mizgTn bida, ne dikir axTn, ne jT ofin, 

Dost şa büna, bizeryana, melül büna qelp ü xayTn. 
Mine hilda gule teze, bimeşyama kubar-kubar, 

Li dinyaye elamkira, Kurd jT büne xwayT extyar. 
Xerxaz kom-kom bihatana, pTroz kirina Roj-eyda min, 
Dinya geş da bimilmilya tevT ala tim ala min. 
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ŞƏRƏF XAN BİDLİSİNİN «ŞƏRƏFNAMƏ» 
ƏSƏRİ KÜRD XALQININ TARİXİ MƏNBƏYİ KİMİ 


Əvvəli ötən sayımızda 

Həsən bəy Rumlu göstərir ki: «Həmin müharibə¬ 
də Qasım bəyin 10 min nəfərlik qoşununa qarşı, 
Xan Məhəmməd Ustaclunun yalnız 2 min nəfər 
qoşunu vuruşdu və qalib gəldi» (59, 95-96). Bidlisi 
Xan Məhəmməd Ustaclunun qalib gəlmə səbəbini 
öz əsərində belə izah edir: «Xan Məhəmməd 
Ustaclu Süleymani Kürd tayfasının başçısı Mir 
Diyaəddin (Ziyaəddin) ilə qohum oldu. Buna görə 
də Süleymani tayfası qılınc gücü ilə Diyarbəkiri 
qorudu və Saro Qaplan öldürüldü (76, 265). 
Kürdüstan ərazisində baş verən bu müharibələrdə 
ən çox kürd xalqının məhv olduğunu güman etmək 
olar. 

Qazi Əhməd Qəzvini yazır ki: «Bu məğlubiyyət¬ 
dən sonra Əlaəddövlə Zülqədər 14 min qoşun 
toplayıb, böyük oğlu Qur Şahrux və kiçik oğlu 
Əhməd bəyi həmin qoşuna bəşçı təyin etdi. O, bu 
böyük qüvvəni yenə də Diyarbəkir üzərinə göndər¬ 
di, lakin məğlub oldu» (101, 270-71). Əlaəddövlə 
1515-cü ilə qədər müstəqilliyini saxladı. Lakin 
həmin ildə Kürdüstan ərazisi I Sultan Səlim tərəfin¬ 
dən işğal edilərkən vuruşmada öldürüldü (48, 146; 
102, 119). 

I Şah İsmayıl Diyarbəkir əyalətini və ona tabe 
olan bir sıra qala və əmirlikləri işğal etdi. Lakin o, 
bununla kifayətlənməyib Əkil, Mösul, Səncər, 
Mardin, Ərzincan, Xarput, Ərciş və bir sıra başqa 
əmirlikləri də müharibə yolu ilə aldı. Şah 
Çəməşkəzək vilayətini işğal etmək üçün Nurəli xəli¬ 
fənin başçılığı ilə oraya qoşun göndərdi, lakin 
həmin vilayətin əmiri Hacı Rüstəm bəy müqavimət 
göstərmədi və öz əmirlərini Qızılbaşlara təslim etdi. 
O, hələ 1503-cü ildə Sultan Bayəzidin Səfəvilər 
əleyhinə olan təklifini də rədd etmişdi. Bundan 
sonra Şah İsmayıl tərəfindən Ərzincan vilayətinə 
hakim olan Nurəli Xəlifə, həm də Çəməşkəzək haki¬ 
mi oldu, sonra Etaq əmirliyi Əhməd bəydən zorla 
alındı. 

Şah Cəzirə əyalətini işğal etmək üçün üç dəfə 
oraya qoşun göndərdi, lakin hər dəfə məğlub edildi. 
«Şərəfnamə»də göstərildiyinə görə Cəzirə hakimi 
Əmir Şərəf yalnız bir vuruşmada şah qoşunlarından 
1700 nəfər öldürmüş və çoxlu əsir almışdı (76, 
124). Lakin Əmir Şərəfin ölümündən sonra onun 
qardaşı Şah Əli bəy I Şah İsmyıla tabe oldu. 

Şah İsmayıl Səfəvi kürd əmirliklərini işğal etdiyi 
zaman (1505-ci il) 12 nəfər adlı-sanlı kürd əmiri Şah 
İsmayıla tabe olmaq məqsədilə böyük hədiyyələrlə 
Xoy və Təbriz tərəfə hərəkət etdi. Bidlisi yazır ki: 
«Kürdüstan əmirləri Təbrizə çatan kimi şahın əmri¬ 
lə zəncirlənib həbsə alındılar» (76, 125). Həmin ildə 
11 nəfərdən ibarət ikinci bir qrup kürd əmirləri 
Təbrizə Şah İsmayıla tabe olmağa getdilər. Onların 
taleyi də əvvəlki 12 nəfərin taleyi ilə birləşdi. Bu 
əmirlərdən bəziləri yalnız Çaldıran müharibəsi 
(1514) zamanı imkan tapıb Kürdüstana gələ bildilər. 

Beləliklə, I Şah İsmayıl Səfəvi istila etdiyi əmir¬ 
liklərdən başqa, həbsə aldığı əmirlərin də torpaqla¬ 
rını Qızılbaş sərkərdələrinə tapşırdı. Bidlisinin yaz¬ 
dığına görə «O, Cəzirə əyalətini Xan Məhəmməd 
Ustadının qardaşı Ulaş bəyə, Əkil əmirliyini Mənsur 
bəyə və Bidlis vilayətini də əvvəl Qurd bəyə, sonra 
isə Əvəz bəyə tapşırmışdı» (76, 125-416). 

I Şah İsmayıl Səfəvinin Kürdüstandakı mənfi 
siyasəti, Təbrizə gedən kürd əmirlərinin kollektiv 
surətdə həbs edilməsi, Kürdüstan ərazisinin 
Qızılbaş sərkərdələrinə verilməsi və bu sərkərdələ¬ 
rin kürdlərə nisbətən mənfi münasibətləri, kürdlərlə 
Qızılbaşlar arasındakı dini ixtilafları artırdı. Bütün 
bunların hamısı Səfəvi hökumətinə qarşı 
Kürdüstanda böyük narazılığa səbəb oldu. 

Məhz belə bir şəraitdə Kürdüstandakı siyasi isti¬ 
qamət Osmanlı hökumətinin xeyrinə olaraq dəyişdi. 
Bir sıra kürd əmirləri daha Səfəvilər sarayına deyil, 
sultan sarayına meyl etdilər. Bu hadisədə həm 


osmanlıların, həm də kürdlərin arasındakı dini 
təəssüb böyük rol oynadı. 

Yuxarıda qeyd etdiyimiz nəticəni Bidlisi öz əsə¬ 
rində belə yazır: «Qızılbaşların zülmündən cana 
gələn kürd əmirləri I Sultan Səlim xana tabe olma¬ 
ğa başladılar» (76, 252). 

Osmanlı hökuməti mövcud şəraitdən dərhal isti¬ 
fadə etmək üçün Mövlana24 İdrisi Bidlisini 
Kürdüstana göndərdi və kürd əmirlərini sultan tərə¬ 
fə cəlb etməyi ona tapşırdı. Milliyyətcə kürd olan 
Mövlana İdris öz dövrünə görə mükəmməl təhsil 
almış və vaxtı ilə Ağqoyunluların katibi olmuşdur. O, 
kürd əmirləri arasında böyük nüfuza malik idi. Buna 
görə də onun sultan xeyrinə apardığı təbliğat baş 
tutdu, bir də bəzi kürd əmirləri öz irsi əmirlik hüqu¬ 
qunu saxlamaq üçün sultan hökumətinə tabe olma¬ 
ğa çox həvəs göstərirdilər. Onlar belə hesab edirdi¬ 
lər ki, sultan hökuməti həmişəlik olaraq onların irsi 
əmirlik hüququnu təmin edəcəkdir. Bəzi tayfa baş¬ 
çıları öz əmirlik hüququnu həddindən artıq sevdiklə¬ 
ri üçün sonralar da müstəqillik uğrunda gedən 
mübarizənin başçısı oldular (1530-1585-ci illərdə). 

«Şərəfnamə»dəki məlumata görə həmin dövrdə 
20 nəfərdən artıq kürd əmiri Mövlana İdrisin vasitə¬ 
silə I Sultan Səlim xana məktub göndərib, ona tabe 
olduqlarını bildirdilər (76, 416). Bundan başqa, sul¬ 
tan hökuməti bəzi kürd əmirlərinə pul və vəzifə vəd 
etməklə onları öz tərəfinə cəlb etdi. Kürdüstandakı 
bu hazırlıq işi başa çatdıqdan sonra I Sultan Səlim 
Səfəvilər hökuməti əleyhinə açıq müharibəyə baş¬ 
ladı. Bəzi tədqiqatçıların yazdığına görə sultanın bu 
hərbi səfərinə 46 kürd əmiri öz silahlı qüvvəsi ilə 
iştirak etmişdir (89, 44). 

I Sultan Səlim 1514-cü ildə Azərbaycan və 
Ermənistan üzərinə hücum edərək, Çaldıran çölün¬ 
də I Şah İsmayılı məğlub etdi. 

Bidlisi I Sultan Səlimin Azərbaycan və 
Ermənistana olan bu yürüşünü kürd əmirlərinin 
xahişi ilə baş verdiyini qeyd edir (76, 416). Halbuki 
bu müharibənin əsas səbəbini dövrün iqtisadi-icti¬ 
mai və siyasi ziddiyyətlərində axtarmaq lazımdır. 

Çaldıran qələbəsindən sonra Kürdüstanda 
Sultanın nüfuzu daha da artdı. Bidlisi yazır ki: 
«Çaldıran müharibəsindən sonra Qızılbaşların nüfu¬ 
zu Kürdüstanda zəiflədi. Kürdüstan və Diyarbəkir 
Osmanlı sultanlarının əlinə keçdi (76, 267). Çünki 
Çaldıran müharibəsindən sonra I Sultan Səlim 
əvvəlcə Kürdüstan məsələsini həll etmək qərarına 
gəldi. O, Azərbaycan səfərindən qayıdan zaman, 
Mövlana İdris Bidlisi kürd əmirləri adından sultana 
bildirdi ki, əmirlər öz irsi vilayətlərini Qızılbaşlardan 
geri almaq və əmirlər arasından bir nəfərin bəylər¬ 
bəyi olmasını xahiş etdilər. Mövlana əlavə edərək 
göstərdi ki, «Kürd tayfaları bir-birinə itaət edən 
deyildirlər. Yaxşı olar ki, sultan öz adamlarından 
birini onların üzərində bəylərbəyi təyin etsin». 
«Şərəfnamə»dəki məlumata görə sultan bu təklif ilə 
razılaşdı və Məhəmməd ağa Çavuşbaşını (Biqlu 
Məhəmməd ağa adı ilə də məşhurdur) Diyarbəkir 
bəylərbəyi və Kürdüstan ordusunun baş komanda¬ 
nı təyin etdi (76, 417), sonra ona paşalıq ləğəbi 
verdi. Qazi Əhməd Çaldıran müharibəsindən sonra 
Kürdüstanda davam edən vuruşmadan bəhs edə¬ 
rək yazır: «Biqlu Çavuş adı ilə məşhur olan türkmən 
Mustovfi Diyarbəkiri almağa göndərildi» (101,247). 

Beləliklə, XVI əsrin əvvəlində baş verən 
Osmanlı-İran müharibəsi Kürdüstan torpağında 
davam etdi. Bu müharibədə vaxtı ilə irsi əmirliyi 
əldən çıxan və yaxud Səfəvilər dövlətindən narazı 
olan kürd əmirləri daha fəal iştirak edirdi. I Sultan 
Səlim Kürdüstan müharibəsinin ümumi rəhbərliyini 
Məhəmməd paşaya və Mövlana İdrisə tapşırdı. 

Sulaqzadə yazır ki: «Təbrizdən qayıdan zaman, 
sultanın mənzur-nəzərini cəlb edən və xanədanı Ali 
Osmanın xeyrxahı olan müvərrix Mövlana İdris 
Bidlisi... Əkrad ümərasını padşah ali nəjada tabe 



etmək üçün Kürdüstan vilayətinə hərəkət etdi» (85, 
378-379). Beləliklə, Çaldıran müharibəsinin ardı 
Kürdüstanda davam edirdi. 


«Kürd və Kürdüstan tarixi» adlı kitabın müəllifi 
Məhəmməd Əmin Zəki Diyarbəkir hakimi Xan 
Məhəmməd Ustaclunun Çaldıran müharibəsindən 
sonra Diyarbəkir əyalətinə gəldiyini qeyd edir (117, 
176). Lakin mənbələrdə göstərilir ki, «Xan 
Məhəmməd Ustaclu Çaldıran müharibəsində həlak 
olduğu üçün 1514-cü ildə I Şah İsmayıl Səfəvi onun 
qardaşı Qara xanı Diyarbəkir hakimi təyin edir və 
Kürdüstan müharibəsində Qızılbaş ordusuna Qara 
xan başçı təyin olunur (85, 378). Qara xanın ixtiya¬ 
rında 5 min nəfər Qızılbaş ordusu ilə Diyarbəkirə 
daxil olmaq istədikdə əhali ona mane oldu. Çünki 
Diyarbəkir artıq Osmanlı hökumətinə tabe olmuşdu. 
Qara xan Mardin vilayətində özünü möhkəmləndi¬ 
rərək buradan düşmənə qarşı yürüşə başladı. Hər 
iki ordu arasında Üisibin yaxınlığında «Qoç hasarı» 
deyilən yerdə müharibə başlandı. Bidlisi qeyd edir 
ki: «həmin müharibədə Ruzəki tayfasından Tac 
Əhməd, Qasım Əndaki, Mir Şahhüseyn Kisani, Mir 
Seyfəddin və Ömər Candar...öldürüldü» (76, 417). 
Bu vuruşmada kürdlərdən bir çoxunun yaralandığı 
və əsir alındığı da «Şərəfnamə»də qeyd edilmişdir. 
Kürdüstanın bir sıra vilayətlərində müharibə şiddət¬ 
lə davam edirdi. Ərciş qalası bir ildən artıq 
Qızılbaşların mühasirəsində qaldı. 

Tədqiqatçıların yazdığına görə həmin mühasirə 
zamanı 15 min nəfərdən çox kürd döyüşçüsü və 
Osmanlı qoşunu məhv edilmişdi. Mardin qalasının 
müdafiəsi Süleyman xan Ustacluya (Qara xanın 
qardaşıdır) tapşırılmışdı. Mardin şəhəri dəfələrlə 
əldən-ələ keçdi, lakin Qızılbaşlar təslim olmadı və 
Kürdüstan müharibəsi uzandı. Məhz ona görə də 
1516-cı ildə I Sultan Səlim kürd vilayətlərini istila 
etmək üçün qəti tədbir gördü. O, Anadolu ordusuna 
başçılıq edən Şadi paşanı Mardinə və Trabzon 
hakimi Mustafa paşanı isə 10 min nəfərlik qoşunu 
ilə Ərzincana göndərdi. Həsən Rumlu yazır ki: 
«Çəməşkəzək hakimi Nurəli xəlifə Ərzincan nahi¬ 
yəsində Mustafa paşa ilə qarşılaşdı. Baş verən 
müharibədə Mustafa paşa qalib gəldi və Nurəli xəli¬ 
fə öldürüldü» (59, 154). Lakin Bidlisi bu hadisədən 
bəhs edərkən Nurəli xəlifənin Mustafa paşa tərəfin¬ 
dən deyil, Pir Hüseynin başçılıq etdiyi kürdlər tərə¬ 
findən öldürüldüyünü qeyd edir (76, 167-168). Bizə 
görə Kürdüstan tarixini diqqətlə tədqiq edən 
Bidlisinin verdyi bu məlumat daha artıq həqiqətə 
uyğundur. 

Ardı var 
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23-29 yanvar, Çilıya paşın 


DAMEZTRANDINA 13-S ALIYA 


Em he xwandevan büne hesrete denge radioya 
Yerevane ü rojnama “Riya teze” bün. Paş wextıya, 
xwandevane kur den Süriyaye, Tirkiyaye, Iraqe, 
Irane dihatin li Soveteye bere, wusa jı li 
Azerbaycane dixwandin. Ewana rojname ü 
kovaren kurdı dihanin ü nava xwandevanan belav 
dikirin. Me der bareye Kurdistane, buyeren roje li 
Kurdistane çi diqewimi em agahdar dibün. Dewr 


derbazbü kaseten lcurdi derketin. Dengbejen 
şorreşvan Şivane Perwer, Meryem Xan, Eyşeşana 
Eli, Ehmed Arif Cizrayi, Gülüstana Perwer ü gelek 
dengbejen gelen kurd stiranen şorreşkeriye distiran 
ü gel hişyar dikirin. Dewleta sovete belav bü, li 
rübare cihane pir guhartin çebün. Cara ewlin 
televiziyona a Med TV ,, vebü.Ronakbir ü gellen 
kurd şabüneke çawa xewna şevan bibinin. Deng ü 


rengen gele kurdan ü Kurdistane belavi cihane bü. 
gele kurd bi riya “Med-TV”-e bü netewiyeke yek- 
buyi. Sal derbasbun, bi reya Melle Mistefa Barzani 
ü bi serolcatiya Mesud Barzani, bi qewata xwina 
şehiden gelen kurd, bingeha dewleta Kurdistana 
azad hat daynin ü gel pişti pir djwariyan “şerbeta” 
Azadiye dem kir. Şahi pişti şahiye qismeti gelen 
meyi kevhar bü. Di sala 1999-a bi nabe şirin, 
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“KURDISTAN TV” PİROZBE 


welate gele kurda Kurdistan “KÜRDISTAN TV”- 
e hat damezirandine. Deri bona rewşenbir, helbest- 
van,niviskar, hunermenden kurden cihane vebü. 
Em jı cara ewlin ji Azerbaycane çüne Kurdistana 
şirin ü büne mevane Revebire gişti ya “Kurdistan- 
TV”-e rezdare heja kek Karwan Akreyi. Kek 
Karwan nezike meheki ez mevan kirim ü min 
hemü bajar ü gunden Kurdistane ziyaret kir ü hes- 


reten salan şirin-şirin welate xwe geriyam. Hemü 
karmenden televiziyone bi rez harikariya me 
dikirin. Ez her çüne Kurdistana Azad, a Kurdistan- 
TV”-e dihesiflnim çawa ciye xebata xwe. Süpas kek 
Karwan ü hemü xebatkaren “Kurdistan-TV”-e 
bona hemü tişti. Kurdistana Azad buye ci ü ware 
rewşenbiren devrayi Kurdistane, ''Kurdistan-TV^-e 
buye denge gele kurden cihane. Kurdistan-TV”- 


e bila 13-saliya we bi pel ü baskbe, bila bi denge te 
ker ü koren gele cihane hişyar bin, kurden meyi 
nijat parez ji xewna bindestiye rabin. 

Şikir idi 18-e kanalen asimani mil dane mille 
we, bona yekbuna her çar parçen Kurdistane 
berxwe didin. 

Bila ew roj bibe weki, em salvegera “Kurdistan- 
TV”-e li Kurdistana yek buyi Azad derbas bikin. 
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Qadir Qaçax 


Əvvəli ötən sayımızda 

Pıvanaciwanye tetniyasıne 
Sedemet diyartete zanıne 
Li girnijınülipekenTne 
Deme girTnürondik barıne 
Nexasme deme ji xew rabıne 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

D' Busirmanye da xalekageşe 
Perastye bera ye serbi heşe 
OmerT Tmanne b' berereşe 
CizTrT bi Thrambilez dimeşe 
Çüna min digel wT jiboLaleşe 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

NeteweyT 1'dwTv hindek mercane 
Biaxüxelkekewulatvane 
Bihestü nest ühevtıtalane 
B'ezman ü cilik üdırokane 
MercenpetivTmetev tedane 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 
Wulateteda b'nave Kurdane 
BerT dTroke melejiyane 
EvropitirTşestmilyonane 
HevswTji Farisü Erebane 
L' rexek? Ermen rexek j' Turkane 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Ev wulatemenavKurdistane 
NTv milyon kTlometir pTvane 
Hela direjT ü pehniyebizane 
Li sThT ü penc ü pencT ü siyane 
PehnTlibTstünehü çilane 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

PirrpirrzengTneev nTştimane 
Çavpenerabma dujminane 
TuxTb dormandor j' dagırkerane 
İraq OSurTüTurkTü İrane 
Sinürek biçwTk d'gel Erminyane 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Pekhatina wulat ji deşt ü çiyane 
Av bi kanTü bi rwTbarane 
Xudanajelekb'gelek corane 
Çandinjikarek serekiyane 
Me'den ü pitrol pirrdinavdane 
Biyeawaza devübilwıle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Laperet dTrokevedeb'xwTne 
Faris, Turk, Ereb d'gelek b' şerr bıne 
XwTnaekudügelek riştTne 
Dilewan bo ekpirrkerbükTne 


Bele bo Kurda di ekgirtme 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Her dej' wulatıqeşyetdagırker 
Ereb üTurk üFarisetxwTnxwer 
Xem ü kovanümeremükeser 
Keltore wan ye genT ü jeng çeker 
Ji mejye xelke me zwTnaçteder 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

TefrTsüte'rTb ü tetrTkbTne 


PTtü zimanünavvegirtTne 
Cil ü tTtal ü hest ji me standTne 
MejTühoşetme dagTrkirTne 
Rizgarya hizreb' sanahTnTne 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Huner ü keltor Г me jengT kirT ye 
HeçyeviyaydagTrkerabirT ye 
MejyekurdTnyebaşguhorT ye 
Ya vala nTştimanperwerT ye 
TijT oldarT üeşTretT ye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Wulate Hemkemaye l'bindestan 
Turk üFarisü Ereb le semyan 
Qeme ü çequ ü şTr büyne dergehvan 
STmeErzeromkirye du zTndan 
Çar hebsetbertengl'rekeftaLozan 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Wulate Hemke çar penc parçene 
B' eşTrye l'parçek parçen dT hene 
B' oldarThizir jek di başiqene 
Koçk ü peristgehbalyozxanene 
Astengetçarenivese mene 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Ne bes axa me yaparçekirT 
Mejye mepeşaxedagTrkirT 
Tev keltore me dizT ü b'xo birT 
Cil,ezman,pTt,tTtal dabirrT 
Te'rTbütefrTsütetrTkkirT 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Penc mTrgehin kurd xudanet wane 
Nave ya eke ji wan Erdelane 
Yaduwe jT nave we Babane 
Ya seye jTnave weSorane 
Çare BehdTna ü penceBotane 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

DiktatorTfergeha xofiroşiye 
XelekT rekxistinaaxatiye 
OldarTastengbo mirovatiye 
Her se hawkeşe j'bo tepeseriye 
Mukum astengin j'boazadiye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

B'diktatoryetederünd'bTtnesax 
MejTdagTrd'bTtpiştT hTnge ax 
L'mirovTd'qurmiçin dil ü nax 
Lewaneherdem limeofüax 
Belgenamedar d'bin caşen kembax 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 


Olet cThaneüyetKurdistanT 
YehudTüMesThT üMusilmanT 
BüdayT ü kunfuşyusTüZurvanT 
EzdiyatT ü ZerdeştT ü ManT 
MTtrayT ü HindüsT ü MezdekyanT 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

CemşTde peşdade kurde dilsoz 
VedTt sal se sed ü şest ü penc roz 
Peş duhizarü heft sala pTroz 
Zistan ü bihar, havTnü payTz 
Sersal desped'kit binavenewroz 


Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Ereb, Turk,Faris, Гте dagTrkere 
Heçya di şiyan da d'gel kurda şerre 
J'neçarT berdan hindek devere 
Keltore wana bo me perwere 
RewşenbTrya wanherledadwere 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Milletekurdeherdemnalenal 
Betraper şimşTr ü rumü metal 
Per top ü tank ü kTmya ü nepal 
DuhT Helebçe üZewe üEnfal 
EvrojTmejT pirrTqirşüqal 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Mirov miroveb'helwestvaniye 
Helwest jT pek tet jiqurbaniye 
QurbanT nexte j'boazadiye 
Bele paazadTj'nebüniye 
Gelek baştire j'berelayiye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Newroza Kawey tTrojdaBaban 
Ji Rehman paşay gehişt ŞemzTnan 
Ji 'Ubeyd'lay gehişte Barzan 
J' Barzanye nemir hilbT serhildan 
Evro xudan herem ü perleman 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Deme hevbendT ya kesayetT 
Mukumtir bT ji ya netewayetT 
Eger berjewendiyatevayetT 
BT gorT berjewendiya taybetT 
Ma çewa bet kirinkurdayetT 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Neşeyn şad bibTn bo wulate bwTke 
Ta KurdistanebidTneb' berwTke 
Sehke MekdunT ü SelahedTnke 
ZarowetYünaniyal'mTyüzTke 
Yet me fer eşTretye ü cizTke 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Husabikurda dikin yariya 
L' rojhelat ne kurd pişkek ji Ariya 
L' rojavay bepişk kirin j' cinsiya 
L' bakurT ne Kurd leTurkeçiya 
L' başürT ji OmerTüHemdaniya 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Ji çalderan takucThangeriye 
SerpehatT 1'dwTfserpehatiye 
Nuke jThevbendiya oldariye 
Hestü nestaeşTretgeriye 


Mukumtire ji yakurdayetiye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

XelTce Faris yeheyçinTne 
XelTceEreb gunehek nTne 
Sedda Etaturk navekşirTne 
B'binelslamT razT nebTne 
Cilkü navkurdTgunehkarTne 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Ereb ü Turk üFarisbi kerb ü kTn 


Xala lawaza Kurda dTtiye dTn 
ErebTjiKurdekTtişt dikirrTn 
Got "yus'idnnhnaTxwanbiddTn" 
KurdT got "leş mubilgaz ü panzTn" 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Çequ üşTrüqeme üruma 
Herdem xisitTne ber seret sima 
Çavet me qoqilandTnebid'ma 
Em razTbTneherwekTbuma 
Me negotTyenexeryançima 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

PTrekurdseydaMüsayeEnter 
GotT dewerin bo Diyarbekir 
Binerrin turba şehTda üyetkafir 
Ya kafira l'navzarowet kiç ü kurr 
Ya şehTda jT tevErebetgir 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Erebek li wulate min hat kuştin 
Namek li berwTke hatibT dariştin 
Me axek girtiye tev rex behiştin 
DestkeftT hened' tijTümiştin 
HorT pirr hene sipT üçavşTnjin 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Li çaxebTst ü ek venesaxiye 
Derçüwe kulya mafperweriye 
Xudan belgenama nojdariye 
Belgenamedarb' endazyariye 
Hatiyekuştinb' cehşikatiye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

D'bejnexandevayevrorewşenbTr 
Ji hesta nTştimanperweriye ye dwTr 
B'tine berwTkbobiyehizirübTr 
Desthelat bo wT qeme ü çequ üşTr 
Lew ta nukejTherd'bTteneçTr 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

Kurdopetviyebote ekrezT 
Dij bTbo qeme ü şTr üsernezT 
Xudan bilind ü paqij pirezT 
Yan bibe parçek j' axepir rezT 
Yan jTparçeke vetbiparezT 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 

PartaaxayT eşTretTye 
DTwanxaneserkirdayetTye 
JederekjiyanataybetTye 
Her sefareta dagTrkerTye 
Ji bo kurdTnye kospek herdemT ye 
Biyeawaza devübilwTle 
Hemik hey lolo ü Hemik hey le le 
Ardı var 


Hemik ü STnem 
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Konferansa kurden Suriya yen liderve li Hewlere lidardikeve 



Konferansa Kurden Süriye 
Hewler - 2012 


Avestakurd (TeybetT) - Bi piştgiriya seroktiya 
hikümeta Kurdistana Iraqe de ü bi alıkariya 
Encümana Niştimam ya KurdT li Süriye, 

konferansa kurden Süriye yen li welaten derve di 
27,28-1-2011 an de li bajare Hewlere lidardikeve. 

Texmin dibe ku we serok Mesüd BarzanT bi 
gotineke kare konferans veke ü herweha we şandek 
ji KomTteya Revebir ya Encümana NiştimanT ya 
KurdT li Süriye te de amede bibe. 


Dadgeha Tirk zimane Erebi qebul kir le zimane KurdT red kir 


Avestakurd - Li bakure Kurdistane bajare 
Merdıne, piştT di encama operasyonen KCK'e de 
hindek BDP'IT girtin ü veguhastin dadgehe, 

li dagehe dema BDP'liyan xwestin parastina xwe 
bi zimane KurdT bikin, dadgehe daxwaza wan red 
kir. Li gorT çapemeniya Tirkiye yek ji berpirsen kevin 
ye BDP'e Mashar Akman daxwaz kir li şüna zimane 


TirkT bi zimane 
ErebT parastina 
xwe bike, dadgehe 
jT daxwaza wT ЫсТҺ 
anT le li dijT parasti¬ 
na bi zimane KurdT 
derket. 



Fransa bi fermi Seroke Encümana Niştimam ya KurdT li Süriye vexwand 



Avestakurd - PiştT welate 
BirTtaniyaye bi fermT Seroke 
Encümana NTtimanT ya KurdT li 
Süriye Dr. EbdulhekTm Beşar 
vexwand ü bi fermT piştgiriya 
xwe bo Encümana NTştimanT 
ya KurdT li Süriye ragihand, 
welate Fransaye jT bi fermT 
daxwaznameya vexwandine ji 
Dr. EbdulhekTm Beşar re weku 


Seroke Encümana NTştimanT ya KurdT li Süriye 
vexwand. Berpirse NivTsTngeha Peywendiyen PDKSP 
(Al partT) ye li Herema Kurdistane SaTd Omer ji 
Avestakurd re ragihand ku, Wezareta Kare Derve ya 
Fransaye bi fermT Seroke Encümana NTştimanT ya 
KurdT li Süriye vexwand. Her wiha Omer got ku we 
sibe (22/1/2012) birez Dr. EbdulhekTm Beşar li ser 
daxwaza Wezareta Kare Derve ya Fransaye li 
Fransaye hevdTtinan bi berpirsen bilind en vT welatT re 
pek bTne. 


Şex Newaf: Dıve elen Surıye çekan lı dıjı rejıme rakın 

Encümana AsayTşa 
NavnetewT di Neteweyen 
YekbüyT de. 

Win dikarin di ve linke 
de li axaftina Şex Newaf 
guhdarT bikin: 


Avestakurd - Duh 
şexe ela Begara li Süriye 
"Newaf ElbeşTr" di 
hevpeyvTneke xwe de bi 
televTzyona Aljazeera re 
ji Stenbole gotibü, ku 


dive edi elen Süriye 
çekan li dijT rejmna Süriye 
rakin ü piştgiriya şoreşe 
ü Arteşa Azad bikin. 
Herweha ElbeşTr xwest- 
ibü ku doza Süriye bighe 




Celal Talabam nexweşe ü li Berline ye 

Avestakurd - Jedereke ji malpera AVESTAKURD 
re ragihand ku seroke Iraqe Celal TalabanT ji bo 
nexweşiye hatiye Berline... KengT hatiye BerlTne ü li 
kTjan nexweşxaneye te dermankirin, heta niha ne 
eşkere ye.Hatina wT ya BerlTne ji aliye YNK ve veşartT 
hate hTştin. 

PiştT Amede li Şirnexe ji gorek bi kom hat vekirin 

PiştT ku di 13 Gulan 1993'an de, li bejaya Şirnexe 
di navbena hezen gerTla ü arteşa tirk de şer derte ü du 
leşkerten kujtin, hezen arteşa tirk jT piştT bi rojeke diçin 
6 gundTyen Kurd ye we devere digirin ü tTnin tabüra 
cendirme ya Girike Amo. Bi fermana serbazen tabüre 
li wan gundTyan Tşkenceyen giran ten kirin, bi gulleyan 
ten birTnkirin ü davejin pey erebeyen leşkerT ü bi hov- 
TtT ten kuştin ü di erde tabüre de te veşartin. Piştre ser- 
bazTya tabüre dibejin me van mirovana negirtine ü 
haye me ji wan tuneye. Ew jT wek kesen wenda ketine 
dosya kujernedTyar. MirovekT ku we gave li we tabüre 
leşkerTye dike ü dibe şahide van hovTtTyan piştT ku 
leşkerTya wT diqede diçe serT li SerdozgerTya 
DestürmendTya Taybet daye büyer çawa qewimTye 
Tfade daye ü bi çekirina kirokTye jT cihe ku le hatine 
veşartin xwanekirTye. PiştT nozdeh salan , ji nuh de 
Serdozgere DestürmendTya Taybet ye Amede, bangT 
mirove şahid kir ü bi pisporen SazTya Tipa AdlT ü 
ParezerekT Baroya Şirnexe dest bi kolane kirin ü 
gehTştin hestTye gundTyen kujtT. Di kolandina gora bi 
kom ya Kela navTn ya Amede ku navenda rexistina 
dewlete ya terore JlTEM'e bü, gehTştin hestTye 16 
mirovan. Malbaten Kurd yen miroven wan wenda ku ji 
bo beramberkirina DNA, heta niha 26 malbatan serT li 
Komela Mafe Mirovan ya beşe Amede dane. 



Li parlemena Tirkiye 
gotübejen 'Kurd ü Kurdistane' 

Avestakurd - Seroke 
Parlemena Tirkiye dema di axiv- 
itina her du parlementeren Müşe 
Sirri Sakik ü DemTr Çelik de 
behsa Kurd ü Kurdostane hate 
kirin ji bo destüra nü ya Tirkiye, 

mudaxeleya peyven wan kir. 

Li ser ve yeke HasTp Kaplan ner- 
azTbüna xwe nTşan da ü got ku, 
hün bi Tnkare nagihin ciheke. Li 
gorT çapemeniya Tirkiye, Seroke Koma BDP'e HasTp Kaplan 
der bare ve mijar de da diyar kirin ku, hün e li nav çave me 
binerin ü bibejin peyva Kurd ü Kurdistane ji we re qedexeye. 
Kaplan di axivitina xwe behsa dTroka şere Tirkan kir ü got ku 
Kurdan di vT şerT de li dijT metingeran li cem we cih girt. Her 
wiha Kaplan tekez li ser we yeke kir ku bi vT rengT em nikarin 
aşitT ü dostaniye pek bTnin ü nerazTbüna xwe li ser mudaxe¬ 
leya Seroke Parlemena Tirkiye nTşan da. 

Li Amede di keleha 
navTn de gora bi kom 

Weke te zanTn ku kela Amede 
„ ya navTn wergeha dewleta tirk bü. 
Di vir de wTlayet, adlTye, qereqol ü 
J-’Äl ж! İ hefsxane hebü. PiştT sale 1990 wek 
qerargeha JlTEM'e hat karanTn. 
JlTEM'e li vira lepirsTn ü Tşkenca 
miroven Kurd dikir ü wan dikuşt. 

Li ser daxwaza ŞaredarTya 
Amede, vT cTye kevnar ye dTrokT ü çandT ji alT sazTyen dewlete 
hat valakirin. Pişt re dest bi paqijT, kolan ü nüvekirina 
(restorasyon) vT warT hat kirin. 

Di xebata kolan ü nüvekirina kela navTn de, di kolana li 
herema navenda JlTEM'e ü hefsxane de rastT gorek bi kom 
ku hestTyen 6 mirovan hat. 

Bere jT mukirdare PKK ü JlTEM'e Abdulqadir Aygan, di 
derbare JlTEM'e, qerargeha we ku le lepisTn, Tşkence ü kuşt- 
inen beqanünT dikirin, agedarTyen berfireh dabü. Aygan di 
malpera “Nasname”ye de dTsa dTyar kir ku “ev der cTye 
JlTEM'e ye ü bi ThtTmalek mezin we vana qurbanen JlTEM'e 
bin!” got. 

Ji bo ben zanTn be vana kT ne, kesen ku lezimen wan 
wenda ne, we bi reya eşkerekirina DNA, we debigehTjin be ev 
qurbanT kTne. 




Учредителһное собрание HKA курдов 
Саратовскои области «Загрос» 

19 лнварл в 
г. Саратове, в 
здании Дома 
приема офиди- 
алыных делега- 
дии при Пра- 
вителһстве 
Саратовскои 
o б л a с т и 

СОСТОЛЛОСҺ 

учредителһное 
собрание Надионалһно-кулыурнои автономии курдов 
саратовскои области «Загрос». Ha собрании присут- 
ствовало 50 человек, в том числе и представители 
регионалыных оби^ественных организадии: руководи- 
телһ «Ассо 1 диа 1 дии вынужденных переселендев 
«Саратовскии источник» - Зуев Александр Пулатович, 
министр саратовскои области, председателһ комитета 
по оби^ественным свлзлм и надионалынои политике, 
Авернилзов Сергеи Клементович, первыи замести- 
телһ министра, Лков Роман Борисович, руководителһ 
отделенил по надионалһным вопросам при 
Правителһстве Саратовскои области, Владимир 
Владимирович Козак. 

Участники мероприлтил обсудили рлд важных 
политических и содиалһно-әкономических проблем 
курдов области, a также, выразили свок) озабочен- 
ностһ в свлзи с событилми, происходлидими в 
Курдистане, и резко осудили антикурдскук) политику, 
проводимуиз руководством Турдии в стране, в частно- 
сти убииство 35 курдов в селе Робоски, массовые аре- 
сты курдских политиков, правозаидитников и журнали- 
стов. Мирали Рустамович Фатолн, в своем выступле- 
нии подчеркнул, что важнеишим вопросом на пути 
решенил курдскои проблемы по-прежнему остаетсл 
необходимостһ прекраи^енил изоллдии и скореишего 
освобожденил курдского надионалһного лидера 
Абдуллы Оджалана. 

Председателем HKA курдов «Загрос»т был избран 
Депутат Рттдевского городского совета Тимур 
Мамоевич Даврешлн. 

Также, участники собранил избрали Правление 
Автономии, задачеи которого лвллетсл решение соди- 
алыных проблем курдов, населлнз^их Саратовскук) 
областһ. В состав Правленил вошли 15 человек: 

1. Тимур Даврешлн. 

2. Мирали Фатолн (президент правленил) 

3. Абдулбари Усманов 

4. Халит Абдиев 

5. Асад Ахмедов 

6. НЈрик Фатоин 

7. Рамазан Будаков 

8. Оник Фатолн 

9. ^ҝyб Хамидов 

10. Алихан Мамоин 

11. Надир Баҝоев 

12. Джамал Мстоин 

13. Керем Фатолн 

14. Исмаил fOcynoe 

15. Исмаил Османов 

1Деллми новои организадии лвллкггсл сохранение 
самобытности, развитие лзыка и надионалынои кулһ- 
туры курдов. Как сооби^ил руководителһ 
Надионалһно-кулыурнои автономии курдов 
Саратовскои области «Загрос» Тимур Даврешлн, чле- 
ном новои организадии может статһ лкзбои гражданин 
России, относлидии себл к курдскои әтническои об 1 д- 
н ости. kurdishcenter.ru 

Amerika konsolxaneya 
xwe li Süriyaye dadixe 

Avestakurd - 
Dewleten YekbüyT 
yen AmerTkaye hiş- 
уап da hikümeta 
Süriyeye ku ger 
aloziyen wT welatT 
berdewam bin de 
konsolxaneya xwe 
dabixin. Li gorT 
ajansa BBC’e berpirseke AmerTkayT got ku wan bi desthi- 
latdaren Süriyeye re di vT warT de gotübej kirine ü ji wan 
xwestine ku konsolxaneya AmerTkaye di warT ewlehT de 
bipareze ü ger wT karT nekirin ew neçar in ku konsolx¬ 
aneya xwe dabixin.Hişyariya AmerTkaye bo daxistina kon¬ 
solxaneya xwe di demeke de ku ev heyema çend mehan 
e li Süriyeye alozT ekhatine ü heya niha zedetirT 6000 kes 
hatine kuştin ü AmerTka ü welaten EwropayT jT sizayen 
aborT xistine ser wT welatT. 
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Cəmil HƏSƏNLİ 


Tarix elmləri doktoru, professor 

“Media forum” saytı tarixçi 
alim Cəmil Həsənimin 
“Azərbaycanın sovetləş¬ 
məsi və Qarabağın qara 
günləri (1920-1923)” 
araşdırmasını oxuculara 
təqdim edir. 

Əvvəli ötən saylarımızda 

Əvvəla, qeyd edilməlidir ki, 
Nərimanovun 1 dekabr bəyanatı AK(b)P 
MK-nın 4 və 30 noyabr tarixli qərarları ilə 
ziddiyyət təşkil edir. Çünki AK(b)P MK 
Siyasi Bürosunun İosif Stalin və Serqo 
Orconikidzenin iştirakı ilə 1920-ci ilin 
noyabr ayının 4-də keçirilən iclasında 
Rusiya-Ermənistan müqaviləsi müzakirə 
edilərkən qərara alınmışdı ki, müqavilə lay¬ 
ihəsində “Naxçıvanın və Zəngəzurun 
Ermənistana verilməsi haqqında təklif 
edilən maddə istər siyasi, istər də strateji 
cəhətdən sərfəli deyil”. 

Lakin Ermənistanda sovet hakimiyyə¬ 
tinin qələbəsi ilə bağlı noyabrın 30-da keçir¬ 
ilən AK(b)P MK-nın iclasında 4 noyabr 
qərarına zidd olaraq Zəngəzurun 
Ermənistana verilməsi haqqında qərar 
qəbul edildi. 30 noyabr tarixli qərarda ümu¬ 
miyyətlə Naxçıvan məsələsinə toxunulmur¬ 
du. Görünür, elə bunun nəticəsidir ki, 
dekabr ayının 2-də Leqran haqqında söh¬ 
bət gedən üç ərazidən yalnız Zəngəzurun 
Ermənistanın tərkibinə keçdiyinin Sovet 
Rusiyası tərəfindən tanındığını bildirirdi. 
Lakin 30 noyabr qərarı əsasında hazırlanıb 
dekabrın 1-də Nərimanov tərəfindən elan 
edilən bəyannamədə, göründüyü kimi, 
Zəngəzurla yanaşı Naxçıvanın da 
Ermənistana verilməsi öz əksini tapmışdı. 

Nəriman Nərimanovun Bakı mətbuatın¬ 
da dərc edilmiş bəyannaməsinin mətni, 
hələ bu bəyannamə qəzetlərdə dərc 
edilməzdən əvvəl Serqo Orconikidze 
tərəfindən təhrif edilməyə başlanmışdı. 
Dekabr ayının 1-də Orconikidze 
Ermənistandakı Rusiya diplomatik 
nümayəndəsi Leqrana və Çiçerinə vurduğu 
şifrli teleqramda bildirdi ki, “Azərbaycan 
artıq Naxçıvan, Zəngəzur və Dağlıq 
Qarabağı Sovet Ermənistanına verib”. Bu 
məzmunda bir məlumatı dekabrın 2-də 
Orconikidze Lenin və Stalinə də verdi. 
Orada göstərilirdi: “Azərbaycan dünən artıq 
Naxçıvan, Zəngəzur və Dağlıq Qarabağın 
Sovet Ermənistanına verildiyini bəyan 
edib”. Orconikidzenin bu məlumatı 
Moskvaya yetişən kimi, dekabr ayının 4-də 
“Pravda” qəzetində dərc edilmişdi. 


DİPLOMAT I 23-29 yanvar, Çilıya paşın 

Azərbaycanın sovetləşməsi 


və Qarabağın qara günləri 


Belə bir sual meydana çıxır: doğrudan- 
mı Orconikidze məsələni dəqiqliklə bilmirdi, 
yoxsa bu səhvə bilərəkdən yol verirdi? Axı 
Dilicanda sovet hakimiyyəti elan edildikdən 
dərhal sonra Orconikidzenin Nazaretyanla 
birbaşa xətlə söhbətinin mətnində məsələ 
Nərimanovun bəyanatında olduğu kimi 
göstərilir. O deyirdi: “Bu gün Bakı Sovetinin 
təntənəli iclası oldu və Nərimanov 
Azərbaycan hökumətinin bəyannaməsini 
oxudu. Orada göstərilir ki, bundan sonra 
Sovet Ermənistanı ilə Sovet Azərbaycanı 
arasında heç bir sərhəd yoxdur, bu gündən 
etibarən Zəngəzur və Naxçıvan qəzalarının 
ərazisi Sovet Ermənistanının ayrılmaz 
hissəsidir, Dağlıq Qarabağın əməkçi 
kəndlilərinə isə öz müqəddəratını təyin 
etmək hüququ verilir. Neft və kerosin hər iki 
müttəfiq respublikanın sərvətidir”. 

Bu sözlərdən riqqətə gələrək 
Nazaretyan birbaşa xəttə demişdi: “Bravo 
azərbaycanlılar! Mətbuatda sabahdan mən 
qışqırmağa başlayacağam”. 

Azərbaycan İnqilab Komitəsinin sədri 
Nəriman Nərimanovun məlum 1 dekabr 
1920-ci il tarixli bəyanatı bax beləcə bolşe¬ 
viklərin “yüngül” düzəlişinə məruz qalmışdı. 
Bəyanatın Bakıda nəşr olunan 
“Kommunist” (02.12.1920) və “Bakinski 
raboçi” (03.12.1920) qəzetlərindəki mət¬ 
nində Dağlıq Qarabağın əməkçi 
kəndlilərinə “öz müqəddəratını təyin etmək 
hüququ verilir”disə, onun “Pravda” qəze¬ 


tinin 4 dekabr və Ermənistanda çıxan 
“Kommunist” qəzetinin 7 dekabr sayında 
dərc olunmuş mətnində Yuxarı Qarabağın 
“Ermənistan Sosialist Respublikasının tərk¬ 
ib hissəsi kimi tanınması”ndan söhbət 
gedirdi. 

Bəyanatın məzmununun belə saxta¬ 
laşdırılması həmin vaxt Nərimanovun 
özünün də ciddi etirazına səbəb olmuşdu. 
Bir müddət sonra o, Tiflisdə olan xarici işlər 
komissarı Mirzə Davud Hüseynova tapşır¬ 
mışdı ki, onun Dağlıq Qarabağ barədəki bu 
fikrini Qafqaz Bürosuna çatdırsın: “Qafqaz 
Bürosunda mənim bəyannaməmə istinad 
edirlərsə, orada hərfən belə deyilib ki, 
Dağlıq Qarabağa öz müqəddəratını təyin 
etmək hüququ verilir”. 

Ümumiyyətlə, belə bir sual ortaya çıxır: 
bu bəyanatın doğru mətni Ermənistanda 
olubmu? Axı Serqo Orconikidzenin yazış¬ 
malarından əlavə, bu bəyanat Nərimanov 
və Mirzə Davud Hüseynovun imzası ilə 


teleqram formasında Ermənistan İnqilab 
Komitəsinə göndərilib. 

Məhz bu sənədə istinadən Ermənistan 
İnqilab Komitəsinin Moskvada olan 
nümayəndəsi Ter-Qabrelyana məlumat 
verirdi ki, “Azərbaycan Zəngəzurun, 
Naxçıvanın birləşdirilməsini və Dağlıq 
Qarabağda referendum keçirilməsini 
bəyan edib”. Hətta sonralar, 1957-ci ildə 
Yerevanda “Böyük Oktyabr Sosialist 
İnqilabı və Ermənistanda Sovet 
hakimiyyətinin qələbəsi” adlı sənədlər 
məcmuəsi nəşr edildikdə bəyanatın 
Ermənistan Mərkəzi Dövlət Arxivində 
saxlanılan doğru-düzgün mətni həmin 
sənədlər toplusuna daxil edilmişdi. 

Bununla belə, ötən əsrin 80-ci illərindən 
başlayaraq erməni müəllifləri həmin 
sənədin düz mətnini qoyub nədənsə onun 
əsli ilə düz gəlməyən variantına üstünlük 
verirlər. Məsələn, bu səhvin yer aldığı 
Ermənistan SSR EA-nın hazırladığı 
“Dağlıq Qarabağ. Tarixi arayış” 
kitabçasının müəlliflər heyətinin bəziləri 
vaxtilə yuxarıda adı çəkilən sənədlər 
toplusunun hazırlanmasında da iştirak 
etmişdilər. 

Lakin buna baxmayaraq onlar sənədin 
Ermənistan arxivində olan və 1957-ci ilin 
akademik nəşrdə yer alan əsl mətninə 
deyil, 1920-ci ilin dekabr ayının 7-də 
İrəvanda çıxan “Kommunist” qəzetindəki 
“əl gəzdirilmiş” mətninə üstünlük veriblər. 


Təəssüf ki, Qarabağ sənədləri ilə bağlı bu 
əməliyyat nə birinci idi, nə də sonuncu 

oldu. 

*** 

Şübhəsiz ki, Ermənistanda sovet 
hakimiyyətinin qələbəsindən “vəcdə” gələn 
Nərimanovun bəyanatında Zəngəzur və 
Naxçıvan qəzalarının Sovet 
Ermənistanının bir hissəsi kimi elan 
edilməsi ciddi səhv idi. Ermənilər, habelə 
onların Azərbaycanın ərazi bütövlüyünü 
şübhə altına almağa meylli olan havadar¬ 
ları bundan dərhal istifadə etdilər. Sonralar, 
1923-cü ildə Leninə məktubunda doktor 
öz səhvini etiraf edərək yazırdı: 
“Ermənistanın xeyrinə Azərbaycan hətta 
öz ərazilərindən imtina etdi, halbuki həmin 
vaxt siyasi mülahizələrə görə bunu etmək 
olmazdı”. 

Nərimanovun bəyanatından iki gün 
sonra, 1920-ci ilin dekabr ayının 2-də 
Gümrü müqaviləsinə alternativ kimi imza¬ 


lanan Rusiya-Ermənistan hərbi-siyasi 
müqaviləsində Zəngəzur qəzasının 
Ermənistanın tərkibinə keçdiyi mübahisə¬ 
siz fakt kimi tanınırdı. Halbuki inqilab 
astanasında rusların keçirdiyi əhali sayımı- 
na görə Zəngəzur qəzasında 123 095 
nəfər müsəlman, 99 257 nəfər erməni 
yaşayırdı. 

Zəngəzurun bir hissəsinin Ermənistana 
verilməsindən sonra Qarabağ və 
Zəngəzurun fövqəladə komissarı Şamil 
Mahmudbəyov dekabr ayının 24-də 
Nərimanova ünvanladığı və onun tapşırığı 
ilə surəti Orconikidzeyə göndərilən 
məruzəsində yazırdı: “4 sahədən ibarət 
olan Aşağı Zəngəzurun nümayəndələri 
mənim yanıma gələrək Azərbaycan sovet 
hakimiyyətinin idarəçiliyində qalmaq 
istədiklərini qəti olaraq bildirdilər. Əgər 
onların təklifi nəzərə alınmazsa, onlar 
xahiş edirlər ki, bu əhalinin hara 
köçürüləcəyi yer müəyyənləşdirilsin”. 

Şamil Mahmudbəyov 1920-ci ilin 
dekabr ayının 30-da Nəriman Nərimanova 
və Həmid Sultanova göndərdiyi ikinci 
məlumatda vəziyyətin böhranlı xarakter 
daşıdığını, daşnakların dinc əhaliyə hücum 
təhlükəsinin hər an gözlənildiyini yazırdı. O 
qeyd edirdi ki, əgər Mərkəz siyasi mənada 
bu diyarda hər şeyin uğurlu olacağına 
əmin olub yüz verstlərlə sahədən orduları 
çıxarırsa, onda bizim özümüzə icazə verin 
Qarabağ və Zəngəzuru gözlənilməz 
hücumlardan qorumaq üçün öz 
qüvvələrimizi səfərbər edək. O əlavə edirdi 
ki, biz bunu mümkün və zəruri hesab 
edirik. 

1921-ci ilin fevral ayının 15-də Şamil 
Mahmudbəyov 24 dekabr məruzəsinə 
əlavə olaraq Nəriman Nərimanov, Həmid 
Sultanov və Əliheydər Qarayevin adına iki 
səhifəlik məlumat göndərmişdi. O, daş¬ 
nakların daha da azğınlaşdığın yazır, 
Qarabağın və Zəngəzurun müsəlman 
əhalisini erməni talanlarından qorumaq 
üçün Bakıdan yardım istəyirdi. 
Mahmudbəyov xəbərdarlıq edirdi ki, daş¬ 
naklar “Dağlıq Qarabağın düzən 
Qarabağla əlaqəsini tamamilə kəsmək 
üçün Şuşa qəzasının II Vərənd sahəsində 
üsyan qaldırıb, I Xankəndi sahəsi ilə bir¬ 
ləşmək” istəyirlər. O, təklif edirdi ki, 
Qarabağ və Zəngəzurda müsəlman əhal¬ 
isinin müdafiəsini gücləndirmək üçün böl¬ 
gədə böyük nüfuzu olan Sultan bəy 
Sultanovun imkanlarından istifadə etmək 
lazımdır. Bunun yeganə yolunu isə o, az 
əvvəl Qarabağ və Zəngəzurun general- 
qubernatoru olmuş, azərbaycanlı əhalinin 
erməni talanlarından qorunmasında 
müstəsna rol oynamış, ermənilərin təkidi 
ilə həbs edilmiş Sultan bəy Sultanovun 
qardaşı Xosrov bəy Sultanovun həbsdən 
azad olunmasında görürdü. 

Hətta Ş.Mahmudbəyov məlumatın 
sonuna öz əl yazısı ilə əlavə etmişdi ki, 
“Xosrov bəy Sultanov azad ediləcəyi 
təqdirdə onun loyallığı və etibarlılığına 
şəxsən cavabdeh olacaq, onun bütün 
hərəkətləri üçün məsuliyyəti öz üzərinə 
götürəcək”. Şamil Mahmudbəyovun bu 
məlumatı da fevralın 28-də Xalq 
Komissarları Sovetinin işlər idarəsi tərəfind¬ 
ən Serqo Orconikidzeyə göndərildi. 

Ardı var 
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(Начало № 150) 

K әтому времени население Наири 
состолло из протокурдских әлементов, что 
видно и от имени урартииского верховного 
Бога Халди (a правилыно ли звучит клино- 
писб с әтим теонимом?) и әтнонимом урарт- 
ских дареи. 

Халди — хурритское Hu-u-da, курдское 
Hu-de, Xu-de. Имл дарл Менуа повторлетсл 
в имени Мемнон («Понлтливыи») 
Митридата. По сеи денһ широко распро- 
странены и современное ирано-курдское 
с.м.и. Meno, Mana - «Понлтливыи». Имл 
Ишбуини возможно, искаженное от курд- 
ского tişk (тишк) - луч (солнда) и глагола 
buin (буин) — 6ытһ и означает «Солнечныи 
Луч» («Отражение Солнда») .Әтноним 
Сардури исклк)чителһно современное 
ирано-курдское собственное мужское имл 
(Serdar) и означает «Крона (дерева)», 
«Вершина», «Величина», «Гигант». 
Обшеиранокурдским мужским именем 
Serdar (Сардар) тесно свлзана и курдскал 
поговорка «Под кронои одного дерева 
может укрытһсл тыслча овед», что указыва- 
ет и на подлинныи смысл әтого имени как 
«Главнокомандуклдии», «Полководед». 

Ученые страну Биани локализуктг в 
кзго-западнои части Закавказһл, в раионе 
страны Диау(е)хи, даже к)го-западнее 
Чалдырского (от курдского Чыл Дар - 
«Сорок Деревһев») озера[21]. 

В то же времл, дентралыные области 
Урарту, непосредственно примыканзшие к 


ток, спедиалист своего дела. Наличие в 
курдскои среде женских собственных имен 
типа Şarez, Şare[24], Şere, Şerza[25] и мно- 
гочисленных курдских племен с әпонимами 
ширази[26], шизаж, шивезури, шилзи, шои- 
везан, шерм, шеран, шеруни, шивили, 
ширави, шируиан и др. также может слу- 
жит веским доводом в полһзу әтого предпо- 
ложенил. Название страны Шериази 
состоит из компонентов Шериа (от курд- 
ского шер — «лев») и зи (древнекурдское zi 
- «рожденныи»), которук) можно перевести 
и как «Рожденные от Лһва» (естһ и с.м.и. 
Шеран, Шеро, Шаро — «Мужественныи», 
«Храбрыи», «Лһвиное»). 

Следует отметитһ, что в әтом же рас- 
сматриваемом нами надписи Аргишти 
отмечаетсл, что он после завоеванил 
Әриахи «выступил против страны Ануни, 
завоевал город Уриеуни, дарскии город 
Уитерухи». Все әти подвиги Аргишти длл 
бога Халди «за один год совершил». 
Поәтому, на основании текста, исполһзул 
последователыностһ указанных в надписи 
названии стран, локализоватһ их также 
последователыно рлдом было бы недопу- 
стимои ошибкои. K примеру, областһ 
Тариуни, в надписи, в числе завоеванных 
стран назван после Биани и перед 
Забахае. Согласно локализадии, между 
Таруини и Биани находитсл областһ 
Диаеху, a Биани и Забахае - г. Макалтуни и 
страна Нигини. Аргишти из завоеванных 
стран за год захватил богатук) добычу чис- 


такзтсл истинными потомками мидии- 
дев»[28]. Армлнскал традидил называтһ 
курдов «марами» — потомками Астиага, 
восходит к древнеперсидскои, сушествова- 
ла вплотһ до середины XIX в. O неи рус- 
ские исследователи отзывалисһ следук> 


Они живут, и до настолшего времени, на тех 
же «местах и называкггсл курдами»[33]. В 
ареале своего обитанил курдские племена 
известны своими курдскими названилми: 
курды, живушие в Балзидским пашалыке, 
называһот себл не Балзидли, но Сливанлы, 
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идим образом: «Курды вооби^е плохие 
мусулһмане. Л приведу несколһко поверии 
и поговорок, которые ходлт o курдах на вос- 
токе... В Персии курд...; там не верлт ни 
ему, ни его молитве. Если хотлт сказатһ, 


потому что весһ әтот округ известен у них 
под именем Сливан; в Богеш, Муш, Сассунн 
и проч., называкзт себл Рошки и сам округ — 
Рошкан»[34]. Касателно әтнонима «сасун», 
согласно армлнским перданилм (Моисел 


Курдское Государственное Образованил 
Ha Территории Урарту: Страна Шура Митра 


дентралһному городу Ван, носили совсем 
другое наименование: Армарили — 
областһ восточнее Ванского озера, a сле- 
дов названил Биани нет в топонимии әтого 
раиона. Видимо, в деиствителһности суш,е- 
ствует толбко одна областһ под названием 
Биани, расположеннал поблизости озера 
Чалдыр. В Османскои империи было адми- 
нистративно-территориалһное образова- 
ние Чалдырскии санджак, a гранидеи с 
Ахалкалаки служит Чалдырскии хребет. 
Территорил Карсскои области была обра- 
зована 1 нолбрл 1877 г. из земелһ 
Карсского и Чалдырского санджаков 
Османскои империи, занлтых Россиискои 
империеи в ходе Русско-туредкои воины 
1877. 

Видимо, от страны Биани, возможно 
вследствие внутриплеменных (родовых) 
соперничеств и разногласии отделиласһ 
род урартских дареи, которые закрепив- 
шисһ в Наири, образовали новук) дина- 
стик), но, в памлтһ o прежнеи своеи стране 
продолжали себл именоватһ титулом 
дареи страны Биаинили и в далынеишем 
отстаивали әтот титул в ходе военных похо- 
дов на cbohd бывшук) малук) родину. 

Как справедливо полагает академик Г. 
A. Меликишвили, засвидетелһствованное 
на территории Диаухи (с детерменативом 
«страна») название Şeriazi также носит хур- 
ритскии облик: компонент şeri оченһ рас- 
пространен в хурритскои ономастике[22]. 
Название страны Шериази, возможно, свл- 
зано с названием богини Шеруа[23] в асси- 
рииском пантеоне, где кроме ассирииских 
встречак)тсл и иранские божества, 
обусловленное смешанным характером 
населенил Ассриискои державы. В пантео- 
не г. Уммы в Шумере, в годы правленил III 
династии Ура была и богинл Шара. Şareza 
в курдском означает знакпдии, сведуидии, 
осведемленныи, опытныи, искусныи, зна- 


лом 19255 отроков, 10140 воинов, 23280 
жешдин - всего 52675 человек; 1104 конл, 
35015 голов крупнорогатого и 101829 
мелко-рогатого скота. И в свлзи с әтим, 
сложно себе предоставитһ, чтобы Аргишти, 
отлгошенныи таким количеством военнои 
добычи, смог вместе с неи передвигатһсл 
по названным в тексте странам за короткии 
период времени. Естественно, военные 
походы в разные страны совершалисһ в 
разное времл и в разных направленилх, a 
летописһ составлллисһ по итогам әтих 
походов. Поәтому размеидатһ город 
Узинабитарна и страны Сиримутра между 
Забахае (предпологаемыи раион 
Ахалкалаки) и города Макалтуни страны 
Игани (на кзго-западе озера Чалдыр) нам 
кажетсл, будет проблематичным, хотл 
можно попытатһсл локализоватһ ее в раи- 
оне современного Карса в Северном 
Курдистане. Ha әто указывает и то, что әти 
территории всегда находилисһ под кутии- 
ско-мидииско-курдским контролем. Но, 
факт остаетсл фактом - е 1 де в IX в. до н.ә. 
в бассеине озера Ван и в ЈОжном 
Закавказии обитали иранские-протокурд- 
ские племена. 

Тариупи (Тариуни) окружал озеро Ван с 
севернои и западнои сторон, куда входила 
и современныи раион Муша - «Страна 
мушков»[27]. Позже Тарон как областһ в 
Стране Welata Beranan («Туруберан» 
армлнских источников) курдскои племен- 
нои конфедерадии Мамыкан занимал пло- 
дороднук) долину реки Мел (ныне Карасу, в 
Северном Курдистане). 

Персы территории исторического про- 
живанил курдов традидионно называли 
«Марастан». Иранские источники утвер- 
ждакзт, что «иранские курды разговаривакзт 
на старо-персидском диалекте и по cyu^e- 
ствук) 1 деи версии луры лвллкзтсл ответв- 
лением древних курдов. Оба племени счи- 


что такое-то обеидание никогда не сдержит- 
сл, то говорлт, әто «Молитва Мора» (Мор 
одно из названии курдов). Другал поговорка 
персов, столһ же верно характеризует кур- 
дов; они говорлт: «Мор Казвинскии - хоро- 
шии вор, вор из Кенгавера (деревнл курдов 
близ Хамадана) - отличнеишии вор» и так 
далее»[29]. 

Персидскал и армлнскал традидии 
однозначно под именем Аждахака подразу- 
мевак)т последнего мидииского дарл 
Астиага. Об^еизвестно, что ранние писһ- 
менные источники, в частности, древнеар- 
млнские, последнего мидииского дарл 
Астиага называли Аждахак («Дракон»), a 
всех мидиидев - рожденными от змеи — 
марами. Армлнскии исследователһ второи 
половины XIX века K. Хачатуров, продол- 
жал әту традидик), пишет об «Астиаге 
(Аждахаке), даре курдов»[30]. Другои 
армлнскии исследователһ второи половины 
XIX в. Худобашев, с опорои на высокии 
авторитет других армлнских историков 
(Чамчһлн. «Историл Армении»; Индиджлн. 
Географическое описание всеи земли 
армлнскои и ее жителеи»»), пишет, что 
«курды произошли от мидлн, известных 
между армлнами под об^им названием 
МАРКБ. Курдами они называҝзтсл потому, 
что, во времена сушествованил древнего 
Армлнского дарства, жили в тои части 
Армении, которал называласһ тогда 
Кордрик или Корд, a ныне называетсл 
Курдистаном»[31]. Далее автор сооби^ает, 
что әти курдские племена, пришедшие в 
Арменик) под «предводителһством 
Мидииских кнлзеи», a «именно, в Кордрик и 
Мокк, поселилисһ в них и были названы кур- 
дами[32]». Далее он пишет, что «Мидлне 
пришли в Арменик) в дарствование 
Багратуни, — и жили в нынешних «пашалы- 
ках — Ванском, Мушском, Балзидском», 
«управлллсһ своими әмирами или белми». 


Хоренади), «санасуны-сасунды происходлт 
от Санасара, сына ассирииского дарл 
Синнахериба», то естһ, армлне сасундев 
первоначалһно не свлзывакзт с армлнами, a 
выдвигакзт последуизи^еи арменизадии әтих 
«ассириидев» армлнами. И әто несмотрл на 
то, что Сасун свои әтноним получил от курд- 
ского племени сасуни, a все христанское 
население Сасуна вплотб до массового 
своего исхода в 1915-16 гг. исклкзчителыно 
говорили на курдском лзыке, всл топонимил 
местности также на курдском, a сасунды 
еш,е и в 60-70-е годы свои свадһбы и похо- 
ронные обычаи справллли по курдским 
обычалм и на курдском лзыке. 

Даже в XVIII веке, согласно армлнскому 
источнику, «Провиндил Муш, 

Курдустанскои области, состоит под туред- 
ким владением в Малои Армении. — 
Главныи город Муш стоит на самом берегу 
Евфрата»[35]. Армлнские историки годы 
правленил династил Багратуни 
(Багратиды) указываһот ок. 220 - 1045 гг. 
Хотл, из истории хорошо известно, что в 
595 гг. до н.ә. территорил Урарту уже была 
подконтролына мидиидам-курдам. 

Әто также свидетелһствует в полһзу 
того, что носителеи әтнонима Тариупи 
(Тариуни) были иранолзычные протокурды. 
Тароном в IV веке владели курдскии род- 
племл Мамыкан - Мамеконеан армлнских 
источников, a областһ правленил их в курд- 
скои передаче был известен как Welata 
Beranan, отраженныи в армлнских источни- 
ках как «Туруберан» («Таруберан», 
«Тарон»). Әто курдское племл мамыкан и 
по ныне обитает в Ванскои области в 
Северном (туредкои части) Курдистана, 
незначителыное количество - в Казахстане 
и России (Краснодарскии Краи, Республика 
Адыгел). 

И.С. курдимт.ру 
продолжение следует 


ф- 
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Zəfər Çağlayan Məsud 
Bərzani 

Deyerler.Org: 

Türkiyə iqtisadiyyat 
naziri Zəfər 

Çağlayan müza¬ 
kirələr aparmaq 
üçün ötən gecə 
İraqın şimalındakı 
Ərbil şəhərinə 
səfər edib. Kürd 
Muxtariyyətinin rəhbəri Məsud Bərzani ilə Səlahəddin 
qəsəbəsində görüşən Z.Çağlayan 1 saata yaxın müza¬ 
kirələr aparıb. (CİHAN) Görüşdə Kürd Muxtar 
Vilayətinin ticarət və sənaye naziri Sinan Çələbi, 
Türkiyənin Ərbil baş konsulu Aydın Selcen və digər 
yüksək səviyyəli rəsmilər də iştirak edib. 

Haşimi qaytarılmazsa Kürdüstan 
büdcəsi dondurulacaq 

İraqın millət vəkili, Tarık Haşiminin qaytarılmamasının 
konstitusiyaya qarşı çıxmaq olduğunu deyib 

İraqlı parlamentarilərindən Heysem Cuburi, vitse- 
prezident Tarık Haşiminin Bağdada qaytarılmadığı 
təqdirdə Kürdüstan Regional rəhbərliyinin büdcəsinin 
dondurulacağını bildirib. İraqın baş naziri Nuri əl-Maliki 
liderliyindəki Hüquq Dövləti İttifaqı üzvü millət vəkil¬ 
lərindən Heysem Cuburi, bu gün təşkil etdiyi mətbuat 
konfransında, barəsində verilən həbs qərarından sonra 
Kürdüstan Bölgəsinə sığınan vitse-prezident Tarık 
Haşiminin Bağdada qaytarılması lazım olduğunu 
söyləyib. Heysem Cuburi, "Əgər Tarık Haşimi Bağdada 
qaytarılmazsa, məhkəmə yoluyla Kürdüstan Bölgəsinin 
büdcəsinin dondurulması üçün addımlar atacağıq" 
deyib. Kürdüstan Regional Rəhbərliyinin İraq 
məhkəməsinin qərarlarına və İraq konstitusiyasına 
uyğun hərəkət etmələrinin lazım olduğunu bildirən 
Cuburi, Tarık Haşiminin təslim edilməməsinin mərkəzi 
rəhbərliyə və konstitusiyaya qarşı çıxmaq olduğunu 
önə çəkib. Xatırladaq ki, İraqın şimalındakı regional 
hökumət haqqında həbs qərarı çıxarılan vitse-prezi¬ 
dent Tarık Əl Həşimini Bağdad hökumətinə təhvil ver- 
məməkdə qərarlı olduğunu təkrarlayıb. Bağdad region¬ 
al hökumətə rəsmi yazı yazaraq İraq parlamentindəki 
toqquşmaya görə məsuliyyət daşıdığı bildirilən 
Haşiminin təhvil verilməsini istəyib. Lakin regional 
hökumət təklifi rədd edib. Haşimi hələlik İraq preziden¬ 
ti Cəlal Tələbaninin Süleymaniyyədəki evində qalır. 
Onun hələ vitse-prezident olduğunu bildirən Tələbəni 
qeyd edib ki, iddialar isbat olunmayana qədər Haşimi 
günahsızdır. Tələbəni Haşiminin yeganə istəyinin 
məhkəmənin Kərkükdə keçirilməsi olduğunu bildirib. 


Helbesta XerTbTye 

Welate min! Bedewa Rojhilate! 

Nav denge te belav büye ji qürna te 
Mixabin koçberim, ji te gelek dür. 

Ji hesrete çave min da nema nür... 

Diven gelıye te hene ase ü kür. 

Teda diherike çeme direj ü gur. 

CTyaye pir bilind hene ji wir, 

Ji wir te dıtin başür ,ü bakur, 

Kela hene ji wan çıya hela he, 

PTye tu neyarı le neketıye. 

Diven kamye te hene pir,sar 
Ney a ra av venexarıye tucar. 

Diven li wan çıya teyre baz hene, 

Difirin li esmana bilind, bilind. 

Diven piling hene li wan devera, 

Nikare tu neçirvanek nezık be. 

Diven li deşte te kar-xezal hene, 

Bedewe wisa tune ve cıhane. 

Diven li wan dera şere ner hene, 

Pir werekin ew natirsin ji xwıne. 

Diven li wan cT -banıya şere ner, 

Pir çe dibin, diha zede ten dine. 

Diven li wira gul ü sosin hene, 

Du-dermanin, melheme hemu dila. 

Gele min cT ü warekı wa da dijT, 

Axa Welate min deşt ü zozane. 

XemilTye gund ü bajar reng-renge , 

Gele te de dijT, merxas, egTte . 

Qedirbilinde,pir awaze, pir denge. 

Sefer Sevoyi 


■ ■ ■■ ■■ ■ ■ ■ 
ilə goruşub 



Son günlər beynəlxalq birliyin 
gündəmini zəbt etmiş bir nömrəli mövzu 
- İran ətrafında yaranmış gərginlik və 
rəsmi Tehranın uranı 20 faiz zəngin¬ 
ləşdirməyə müvəffəq olduğuyla bağlı 
dəqiqləşdirilmiş informasiyalar fonunda 
bu ölkəyə qarşı sanksiyalardan başqa 
hərbi əməliyyatların da qaçılmaz 
olduğuyla haqda səsləndirilən fikirlər 
Suriyadakı qardaş qırğınını sanki bir 
qədər arxa plana keçirib. Görünür, elə 
buna görədir ki, Qərbin başının İran 
məsələsinə qarışdığını görən Suriya 
prezidenti Bəşər Əsəd də artıq qıcıq¬ 
landırıcı bəyanatlar səsləndirməyə 
başlayıb. Bir neçə gün öncə Dəməşq 
Universitetində çıxış edən Suriya dikta¬ 
toru Ərəb Birliyi Liqasından qovul¬ 
malarına münasibət bildirərkən onların 
bu quruma ehtiyacının olmadığını, 
əksinə Ərəb Birliyi Liqasının “ərəb 
dünyasının ürəyi” olan Suriyaya möhtac 


sərhəd bölgədə olması, oradan da 
Əsəd rejiminə qarşı savaşa başlaya¬ 
caqlarını bəyan etməsi əslində 
dolayısıyla rəsmi Ankaranın da bu 
əməliyyatlarda bilavasitə iştirak edəcəyi 
anlamına gəlir. Ancaq Ərdoğan 
hökuməti kifayət qədər ölçülü-biçili 
siyasət yürüdür və hələlik sadəcə 
sərhəddəki düşərgədəkilərə humanitar 
yardımlar göstərməklə suriyalı qaçqın¬ 
ları, onların vasitəsiylə də bütövlükdə 
Suriya xalqının rəğbətini qazanmaq 
istəyir. Ona görə də Bəşər Əsədin 
istənilən anti-Türkiyə bəyanatlarının 
rəsmi Ankara tərəfindən cavabsız 
buraxılacağı, sadəcə baş verənləri səs¬ 
siz diplomatiya ilə seyr edəcəkləri 
görünür. Təbii ki, lazım gələcəyi 
təqdirdə bu “sükut” pozula da bilər və 
Ərdoğan hökumətinin bütövlükdə ərəb 
dünyasındakı nüfuzunu daha da artır¬ 
maq üçün yaranacaq hər fürsətdən 


mi Qəddafidən də az müddətə 
çökdürülə bilər. 

Mövzu ilə bağlı tanınmış politoloq, 
xarici siyasət məsələləri üzrə keşmiş 
dövlət müşaviri Vəfa Quluzadənin də 
fikirlərini öyrəndik. Politoloq Bəşər 
Əsədin Suriyanı “ərəb dünyasının ürəyi” 
adlandırmasını gülüşlə qarşıladı və bu 
sərsəmləməni Əsədin isterikada 
olmasıyla əsaslandırdı: “Mən birinci 
dəfədir bu cür “ciddi” fikirlər eşidirəm. 
Bu, sadəcə Bəşər Əsədin özünün tapın¬ 
tısı, yaradıcılığıdır. Əgər biz gerçəkdən 
də ərəb dünyasının ürəyi haqqında 
danışırıqsa, ilk növbədə Misirin adını 
çəkməliyik. Çünki Misir ən yüksək sivi¬ 
lizasiyaya, ən böyük nüfuza, ən böyük 
tarixə və mədəniyyətə malik olan 
ölkədir. Ərəb aləminin aparıcı ölkəsinin 
Misir olduğunu bütün dünya bilir və 
qəbul edir. Ondan sonra biz ərəb 
aləminin ürəyi dedikdə, ikinci yerdə 


Suriya Liviya ssenarisinin 
bir addımlığında... 


Ərəb dünyasının “ürəyi” vətəndaş müharibəsi üçün “döyünür 


jj 


Politoloq Vəfa Quluzadə: “Türkiyə silahlı qüvvələri 910 kilometr ərazidə öz 
sərhədlərinə nəzarət edir və heç kim bunu Suriyaya müdaxilə kimi qələmə verə bilməz” 


olduğunu bəyan edib. 

Göründüyü kimi, Bəşər Əsəd hələ 
də obrazlı desək, “qan-qan” deyir və 
Liviya diktatoru Müəmmar Qəddafinin 
acı taleyinin bir gün onu da haqlaya 
biləcəyi əndişəsindən çox-çox uzaq 
olduğunu nümayiş etdirməyə çalışır. 
Ancaq bu cür nikbinliyin ona çox baha 
başa gələcəyi ehtimalı da yüksəkdir və 
bu günlərdə Suriya ordusunun Şimal 
bölgəsi üzrə kəşfiyyat rəisi general 
Əhməd əl-Şeyxin ondan üz döndərərək 
qiyamçılar qoşulması, daha doğrusu, 
Əsəd rejiminə qarşı silahlı mücadilə 
aparan Azad Suriya Ordusunun sıraları¬ 
na qatılması onu iddia etməyə əsas 
verir ki, tezliklə bu ölkədəki savaş əsl 
vətəndaş müharibəsinə çevriləcək və 
Bəşər əsədin təbirincə desək, ərəb 
dünyasının “ürəyi” param-parça olacaq. 

Diqqətçəkən bir məqam qiyamçı 
generalın məhz Suriyanın Türkiyə ilə 
həmsərhəd şimal bölgəsində yerləşən 
Azad Suriya Ordusunun komandanı, 
polkovnik Riyad əl-Əsədlə birləşməsi və 
Suriya rejimindən qaçmış 20 min əsgər¬ 
lə bir il müddətinə Bəşər əsədi devir¬ 
məyə qadir olduqlarını bəyan etməsidir. 
Artıq heç kimdə şübhə doğurmur ki, 
onsuz da son zamanlar xeyli pisləşmiş 
Dəməşq-Ankara münasibətlərində yeni 
gərginlik ocağı baş qaldırıb və Bəşər 
Əsəd rejimi ən böyük təhlükəni ABŞ və 
ya İsraildən deyil, məhz 910 kilometrlik 
sərhəd zolağı olan Türkiyədən gözləyir. 
Əslində ABŞ-ın istədiyi də budur və 
rəsmi Vaşinqton Suriyanı məhz 
Türkiyənin əliylə susdurmaq istəyir. Bu 
isə xeyli risklidir və artıq qiyamçı gener¬ 
alın da hal-hazırda Türkiyə Silahlı 
Qüvvələrinin faktiki nəzarətində olan 


çevik diplomatiya ilə yararlanacağı da 
şübhə doğurmamalıdır. Yeri gəlmişkən, 


JL 

artıq Ərəb Birliyi Liqası Suriyaya 
göndərdiyi müşahidəçiləri də geri çağır¬ 
maqda və Əsəd rejiminin əndazəni 
aşan ərköyünlüyünə dözmək fikrində 
olmadığını isbatlamaqdadır. Qətər 
əmirinin Suriyaya qarşı hərbi müdax¬ 
ilənin qaçılmaz olduğunu və məhz ərəb 
ölkələrinin orduları tərəfindən hərbi 
müdaxilənin doğru olmasını bəyan 
etməsi isə bu problem ətrafında yeni 
situasiya yaradıb və çox güman ki, 
hazırda onun mümkünlüyü araşdırılır. 
Əslində bu ssenari də rəsmi 
Vaşinqtonun çox arzuladığı, hətta buna 
əməli işlə çalışdığı bir çözüm variantıdır 
ki, ərəb dünyasının çırpınan “ürəyi”ni 
məhz ərəblərin öz əliylə dayandırmağa 
cəhd edilir. Hər halda Suriya irimiqyaslı 
hərbi əməliyyatlara hamilədir və hər cür 
iqtisadi sanksiyanın heç bir səmərə ver¬ 
mədiyini anlayan Qərb dünyası növbəti 
Liviya variantının planlarını cızır. Ancaq 
bu dəfə NATO-nun müdaxiləsi əvəzinə 
ərəblərin özlərinin bu problemi silah 
gücünə çözməsinə daha çox cəhdlər 
edilir. Əgər başda ABŞ olmaqla hiyləgər 
Qərb dünyası buna nail olsa, Əsəd reji- 


Səudiyyə Ərəbistanı gəlir. Çünki orada 
Məkkə və Mədinə kimi müqəddəs 
ziyarətgahlar var. Peyğəmbərimiz 
Məhəmməd Əleyhissalamın da qəbiri 
oradadır. Ona görə də Səudiyyə 
Ərəbistanını da müəyyən mənada ərəb 
aləminin qəlbi adlandırmaq olar. Ancaq 
nəyə görə Suriyanı ərəb dünyasının 
ürəyi adlandırır, bu, mənə qaranlıqdır. 
Bələkə orda rus bazası olduğundan o, 
bu qənaətə gəlib? Hər halda bu suala 
Bəşər Əsədin özündən savayı kimsə 
cavab verə bilməz”. 

Vəfa Quluzadə Qətər əmirinin ərəb 
ölkələri ordusunun Suriyaya müdax¬ 
iləsinin zəruriliyi barədəki açıqlamasını 
da qeyri-ciddi hesab edir: “Bunu demək 
sadəcə münəccimlik olardı ki, sabah 
orada nə baş verəcək və ərəb qoşunları 
bu ölkəyə müdaxilə edəcəkmi? 
Vaxtaşırı Rusiya kəşfiyyatı şayiələr 
buraxır ki, guya Türkiyə silahlı qüvvələri 
müdaxiləyə hazırlaşır. Bəzi şayiələrə 
görə hətta NATO qoşunlarının Suriyaya 
müdaxiləyə hazırlaşdığı deyilir. Ancaq 
reallıqda mənə elə gəlir ki, heç kim ora 
girmək istəmir. Türkiyə silahlı qüvvələri 
910 kilometr ərazidə öz sərhədlərinə 
nəzarət edir və heç kim bunu Suriyaya 
müdaxilə kimi qələmə verə bilməz”. 

Politoloq bir neçə gün öncə 
Suriyanın kəşfiyyat generalının qaçaraq 
Türkiyə ilə sərhəd bölgədəki 
qiyamçılara qoşulmasına da orijinal 
münasibət bildirdi: “Yəqin həmin gener¬ 
al kürd əsilli imiş”. V.Quluzadə sonda bu 
mövzu ətrafında maraqlı qüvvələrin 
həddindən artıq çox şayiələr dövriyyəyə 
buraxdığını söyləyərək hər deyilənə 
inanmamağı tövsiyyə etdi. 

Zülfüqar, hurriyyet.net 


Türkiyədə kürd üsyançıları ilə əlaqəsi 
olanlara qarşı itihamlar irəli sürülüb 


Türkiyə məhkəməsi bu gün 
ölkənin cənub-şərqində muxtariyyət 
uğrunda mübarizə aparan kürd 
üsyançıları ilə əlaqəsi olan 31 
nəfərə qarşı ittihamlar irəli sürüb. 
İttiham olunanlar arasında Türkiyə 
parlamentinin sabiq üzvü Fatma 
Kurtulan və siyasətçi Tübcər 
Bəkirxan da var. Bəkirxan hal-hazır- 


da fəaliyyətinə qadağa qoyulan 
kürd siyasi partiyasına rəhbərlik 
edir. 

Keçən cümə günü ölkə boyu 
evlər və ofislərdə keçirən reydlər 
zamanı Ankarada kürd qanunveri- 
cisi Leyla Zana da daxil edilməklə, 
kürdyönümlü Sülh və Demokratiya 
partiyasının üzvlərinin həbs edildiyi 


bildirilir. 

PKK partyası ilə əlaqəsi olduğu 
deyilən Leyla Zana 1994-cü ildə 10 
il həbs cəzasına məhkum edilmişdi. 
Bu yaxınlarda isə onun Türkiyənin 
üsyançı qrupların tərksilah 
çağırışana qarşı "kürdlər üçün silah 
sığortadır" deməsi ölkədə qal¬ 
maqala səbəb olmuşdu. 
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Памлти Кази Мухаммеда 


22 лнварл испол- 
нитсл 66 лет со днл 
провозглашенил 
Мехабадскои 
Республики, прези- 
дентом которои стал 
выдакзшиисл сын 
курдского народа - 
Кази Мухаммед. 

Путһ курдского 
народа к свободе 
отмечен виселидами: 
шеих Абделһ-Саллм 
Барзани, шеих Саид 
Пиран и шеих Саид 
Рза, Кази Мухаммед и тыслчи менее известных 
бордов отдали свои жизни за счастһе и надионалһ- 
ные права нашего народа. Но их подвиг не был 
напрасным. Зпопел Мехабадскои республики, 
самыи факт провозглашенил курдского государст- 
ва, относитөлбно долгии срок (почти год), на протл- 
жении которого оно держалосһ, мужественное и 
благородное, истинно-курдское поведение его 
лидеров перед лидом врагов, суда и казни - все әто 
оставило неизгладимыи след в коллективнои памл- 
ти курдскои надии. Одним из привлекателыных 
личных и политических качеств Кази-Мухаммеда 
было то, что он был совершенно лишен "вождист- 


ского комплекса". Он не отождествллл свои личные 
интересы с интересами народа, не считал, что 
народ должен служитһ ему лично и приноситһ себл 
в жертву своему лидеру, но наоборот, всегда видел 
себл слугои и представителем иранских курдов. 
Имел возможностһ уити вместе с барзандами и тем 
спасти свок) жизнһ, oh сознателһно пожертвовал 
собои и осталсл в Мехабаде с тем, чтобы пред- 
отвратитһ резнк), которукз могли устроитһ шахские 
воиска. И оказавшисһ, вопреки шахским обеша- 
нилм амнистии (которым он, впрочем, никогда не 
верил) на скамһе подсудимых, Кази Мухаммед 
исполһзовал ее так, как то подобает курдскому пат- 
риоту и надионалһному лидеру, гордо и бескомпро- 
миссно обличал с нее врагов курдского народа и 
курдскои свободы. 

В дни паденил Мехебедскои Республики, Кази 
Мухаммед передал Мустафе Барзани ее знамл, 
некогда водруженное над плошәдһк) Чарчара. "Он 
пронесет әто знамл - говорил Кази Мухаммед на 
суде, - и когда-нибудһ воздрузит его на самои высо- 
кои вершине Курдистана". 

Его пророчество сбылосһ: Мустафа Барзани и 
его дети стали законными преемниками курдскои 
государственности, и их старанилми красно-бело- 
зеленыи флаг с изображением солнда ныне гордо 
реет над горами и долинами свободного 
Курдистанского Региона. 



Комиссил Сената Франдии отклонила 
закон об отридании генодида армлн 


Франдузскии законопроект об уголовнои ответ- 
ственности за отридание генодида армлн в среду 
столкнулсл с первым противодеиствием со стороны 
парламента - его отклонила комиссил Сената по 
законам, сообшает агентство Франс Пресс. 

Комиссил проголосовала за предложение o 
неприемлемости текста. Как отмечает агентство, 
әто ожидаемое решение, учитывал позидик) членов 
комиссии, частһ которых еи\е 4 мал 2011 года голо- 
совала против подобного предложенил. 

Резулыат голосованил поступит на утверждение 
верхнеи палаты парламента в понеделһник, 23 
лнварл, где, по данным агентства, у него өстб все 
шансы провалитһсл, посколы<у болыиинство сена- 
торов поддерживакзт законопроект. 

Нижнлл палата парламента - Надионалһное 
собрание - 22 декабрл одобрила текст, которыи 
предусматривает наказание в виде года тгоремного 
заклкзченил и штрафа в размере 45 тыслч евро за 
отридание лкзбого признанного законом генодида. 
Рөчб идет, прежде всего, o генодиде армлн в 
Османскои империи в 1915 году. Количество жертв 
среди армлнского населенил составллет около 1,5 
миллиона человек. Законопроект был предложен 
депутатом от правлшеи партии "Сокзз за народное 
движение" (UMP). 

Содиалисты, которые с сентлбрл располагакзт 
болыиинством в Сенате, также намерены проголо- 
соватһ за законопроект. Как сообшил глава содиа- 
листическои фракдии, болыиинство его коллег 
выскажетсл "за", a осталһные воздержатсл от голо- 



сованил. 

1Дентристы, которые располагакзт 31 местом в 
Сенате, в болышнстве своем могут проголосоватһ 
против или воздержатһсл. Болыиал частһ сенато- 
ров-коммунистов не намерена голосоватһ. 

Учитывал позидик) содиалистов и UMP, которым 
принадлежит 262 сенаторских кресла из 348, пред- 
ложение o неприемлемости текста в понеделһник 
не наидет поддержки болыиинства. В тот же дөнһ 
последует голосование, в резулыате которого зако- 
нопроект может 6ытб окончателһно принлт. 

Анкара краине болезненно отреагировала на 
одобрение данного закона, об^вив o заморажива- 
нии политического, военного и әкономического 
сотрудничества с Франдиеи. В качестве первои 
ответнои меры на следуизшии дөнһ туредкии посол 
был отозван из Парижа длл консулыадии. В начале 
лнвар 9\ посол вернулсл во Франдикз. 


Eutelsat приостановил веи^ание РОЖ ТВ 


После ТОГО 
как Мунии- 
ипалһныи суд 
Копенгагена 
приговорил к 
штрафу в 400 
тыслч евро 
курдолзычныи 
спутниковыи 
телеканала 
“ Р o ж - Т В ” . 
Судһл, однако, отказалсл лишитһ его ли 1 дензии на 
веи^ание как того требовало туреикое правителһство. 
Последнее утверждает, что телеканал свлзан с 


Рабочеи Партиеи Курдистана, признаннои 
Евросокззом террористическои организамиеи. Рож-ТВ 
имеет датскук) лшдензик) на веи^ание, но студил нахо- 
дитсл в Белыии. В зтих условилх, Eutelsat решил при- 
остановитһ наличие Рож ТВ на своих спутников, 
чтобы избежатһ нести уголовнук) ответственностһ в 
качестве соучастника с террористическои делтелһ- 
ностбк). Eutelsat следователһно, попросил дистрибһК)- 
торов uplinking Рои телевизор чтобы его спутники 
приостановили трансллиик) канала. Руководство 
Курдского намионалһного телевиденил Великого 
Курдистана ,,Рож ТВ,, залвило теперһ наши зрители 
могут смотретһ веи^ание Рож ТВ по әтому ниже ука- 
занному адресу. 



Делегачил парламента Курдистана 
посетит сөмби погибших во времл 
авианалета в Улудере 

Делегаиил парламента Курдистана, как ожида- 
етсл, посетит туредкук) провиндик) Ширнак, чтобы 
выразитһ соболезнованил в свлзи с убииством 35 
курдов в ходе туредкого авианалета. 

Ахмед Варти, которыи лвллетсл одним из 9-ти 
членов делегадии, сказал агентству Ак-Нбкзс, что 
визит проидет по просһбе болһшинства курдских 
депутатов в парламенте со всего политического 
спектра. Делегадил отправлтсл в Турдик) в воскре- 
сенһе. 

"Мы встретимсл с семһлми погибших в резулһ- 
тате недавнего авиаудара туредких военных само- 
летов, выразив им соболезнованил парламента и 
народа Курдистана", сказал Варти.Делегадил П ар- 
ламента Курдистана посетит семһи погибших во 
времл авианалета в Улудере 

Делегадил парламента Курдистана, как ожида- 
етсл, посетит туредкук) провиндик) Ширнак, чтобы 
выразитһ соболезнованил в свлзи с убииством 35 
курдов в ходе туредкого авианалета. 

Ахмед Варти, которыи лвллетсл одним из 9-ти 
членов делегадии, сказал агентству Ак-Нбкзс, что 
визит проидет по просһбе болһшинства курдских 
депутатов в парламенте со всего политического 
спектра. Делегадил отправлтсл в Турдик) в воскре- 
сенһе. 

"Мы встретимсл с семһлми погибших в резулһ- 
тате недавнего авиаудара туредких военных само- 
летов, выразив им соболезнованил парламента и 
народа Курдистана", сказал Варти. 


РПК отридает причастностһ 
к взрыву в Хакклри 

HPG (Народные Силы обороны - боевое крыло 
РПК) выпустило залвление в свлзи с взрывом само- 
делһнои бомбы в Хакклри, убившим одного и 
ранившим 27 человек. HPG отридает cbokd причаст- 
ностһ к взрыву, подчеркивал, что ни одно из его 
отделении ни в коем случае не могло 6ытб свлзано 
с ним. 


Гулыан Кышанак : Нужно 
заиЈиидатһ свои голос 

По поводу решение компании "Eutelsat" . 
Сопредседателһ (Партии мира и демократии- BDP), 
Гулыан Кышанак залвила , что "Әто неприемле- 
мое решение и лвллетсл нарушением свободы 
слова и выражением своих мысли. Рож-ТВ лвллет- 
сл голосом каждого из нас ,и мы все против зтого 
решенил должны выити, боротһсли сопротивллтһ- 
сл , чтобы заи^ититһ свои голос 

Отметив, что решенил прекраи^енил вешанил 
телеканала Рож-ТВ лвллетсл чәстбк) политики 
туредкого правителһства и ПСР ,и они заставллктг 
курдскии народ молчатһ, a также, чтобы скрытһ 
правду от мирового оби^ества. Кышанак , резко за 
критиковала решение компании "Eutelsat", и залви- 
ла ,что "Әто решение , свлзанно с данным полити- 
ческим продессом, которыи ведетсл против курд- 
ского народа 

Кышанак сказал, что "Рож -ТВ лвллһотсл глаза- 
ми , ушами и голосом курдского народа ,и әто 
голос лвллетсл голосом тех , кто требует демокра- 
тик) и мира ,и никто не в силе, чтобы заставитһ нас 
замолчатһ ,и закрытһ зтот телеканал . Телеканал 
Рож-ТВ, ведет трансллдик) против чернои пропа- 
ганды, которал лвллетсл параллелһнои политики 
правителһства Турдии и партии ПСР в разрушенил 
и уничтоженил курдского народа ." 

Кышанак отметила , что " Они давлт на теле- 
канал Рож-ТВ ,чтобы погасит наш голос ,и п призы- 
вак) курдскии народ оказыватһ сопротивленил в 
знак протеста против зтого решенил и заштдатһ 
свои голоса." 

Напомним , что после того как Мунидипалһныи 
суд Копенгагена приговорил к штрафу в 400 тыслч 
евро курдолзычныи спутниковыи телеканала “Рож- 
ТВ”. Судһл, однако, отказалсл лишитб его лидензии 
на веидание как того требовало туредкое прави- 
телһство. Последнее утверждает, что телеканал 
свлзан с Рабочеи Партиеи Курдистана, признаннои 
Евросокззом террористическои организадиеи. Рож- 
ТВ имеет датскук) лидензик) на веи^ание, но студил 
находитсл в Белыии. 

В зтих условилх, Eutelsat решил приостановитһ 
наличие Рож ТВ на своих спутников, чтобы избе- 
жатһ нести уголовнук) ответственностһ в качестве 
соучастника с террористическои делтелһностһК). 

Eutelsat следователһно, попросил дистрибһкш> 
ров uplinking Рои телевизор чтобы его спутники 
приостановили трансллдик) канала. 

Руководство Курдского надионалһного телеви- 
денил Великого Курдистана ,,Рож ТВ„ залвило 
теперһ наши зрители могут смотретһ веи^ание Рож 
ТВ по зтому ниже указанному адресу. 
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Президент Барзани принлл 
министра зкономики Турдии 



Масудом Барзани, президент регионалһ- 
ного Курдистана, принлл туредкого министра 
әкономики Зафера Чаглална, которыи при- 
был в Зрбиле, в сопровождении более 200 
инвесторов, предпринимателеи и владелыдев 
туредких компании длл участил в туредко - 
курдском әкономическом форуме, которыи 
состоллсл вчера в Зрбиле и Сулеимании . 

МинистрТурдии передал президенту 
Барзани приветствие Премһер-министра 


Турдии Реджеп Таиип Зрдогана, стороны 
говорили o развитие зкономических отноше- 
нии в различных областлх, торговли и инве- 
стидии, добавив, что сопровождакзшал его 
делегадил, которал вклкзчает в себл болыиое 
количество инвесторов и бизнесменов, при- 
шли длл координадии и сотрудничества со 
своими коллегами , чтобы повыситб уровенһ 
сотрудничества между Турдиеи и 
Курдистаном . 

Пресс -Секретарһ президента Барзани, 
Феисал алһ-Даббаг в своем залвленил газету « 
Алһ-Шарк Алһаусат», сказал, что президент 
Барзани приветствует прибытие делегадии и 
желание туредкои стороны в развитии торгово- 
әкономического сотрудничества, выразил готов- 
ностһ руководства регионалыного Курдистана 
предоставитһ все необходимые материалы длл 
иностранных компании, особенно туредких длл 
работе в инвестидионнои области по улучше- 
ник) әкономические положенил. 


Курдистан может статһ независимои странои 


Идел раздела Ирака не нова. В 2006 г. Джозеф 
Баиден, тогда глава Комитета по международным 
делам Сената США предложил разбитһ государст- 
во на три части - длл шиитов, суннитов и курдов. 
Совместно с Лесли Гелбом (Leslie Gelb), почетным 
президентом Совета по внешнеи политике, Баиден 
написал программнук) статыо с издевателһским 
названием "Единство посредством автономии в 
Ираке": они предлагали применитһ к Ираку схему 
раздела Боснии. Особенно полезным США видит- 
сл независимыи Курдистан: он дестабилизирует 
одновременно Иран, Сирик) и Турдшо, спроводи- 
ровав курдские менышнства в зтих странах после- 
доватһ примеру. Длл того, чтобы исклкзчитһ само- 
столтелыное развитие Ирака, Вашингтон поддер- 
живает постолннук) возможностб распада страны. 
"Самыи верныи соғозник" шеих Абу Риша в 
последнее времл выступает за автономик) суннит- 
ских регионов на западе и севере Ирака . В декаб- 
ре 2011 руководство провиндии Анбар, Диала и 
Салахеддин также залвило, что намерено доби- 



вәтбсл болһшеи автономии - по примеру 
Курдистана, у которого имеетсл собственныи пар- 
ламент, президент, вооруженные силы и возмож- 
ностһ подписыватһ нефтлные контракты напрлмук) 
без участил Багдада . A в комплексе все зти меры 
на офидиалһном лзыке Вашингтона называкггсл 
так: "Соединенные Штаты останутсл вместе с 
иракским народом, чтобы построитһ более силһ- 
нук) и благополучнук) надик)", как залвил министр 
обороны США Леон Панетта на деремонии . 


Политбгоро ПСК обсудило нынешнии кризис в Ираке 


Под председателһством Генералһного секре- 
тарл Патриотического сокхза Джалллл 
Талабанил Политбкзро партии (ПСК), провела 
три заседанил с 7 лнварл - 8 - 9, 2012 г, Ha засе- 
дание было обсуждено текушии кризис, которыи 
переживает политическии продесс в Ираке, под- 
черкнув, что беспорлдки и риски могут привести к 
политическим конфликтам и сектантским столк- 
новенилм. Ha совеи^ании, подчеркнуто , что луч- 
шим решением длл кризиса лвллетсл проведение 
Надионалынои конферендии политических пар- 
тии, которое предложил президент Джалалһ 
Талабани и при поддержке других партии. 
Необходимостһ проведенил переговоров и обме- 
на мненилми между Патриотическим сонззом 
Курдистана, Демократическои партии 

Курдистана , другими курдскими партилми и 
иракскими сторонами длл того, чтобы преодолетһ 


преплтствил, мешак) 1 дие политическому продес- 
су, в том числе нерешенные вопросы между 
Зрбилем и Багдадом было отмечено на заседа- 
ние ПБ ПСК . 

Было выражено полнал поддержка усилилм 
президента Джалала Талабани и президента 
Курдистана Масуда Барзани, длл достиженил 
консенсуса между иракскими сторонами. 

Азад Джундилни офидиалһныи представи- 
төлб Политбк)ро ПСК, в залвлении длл прессы по 
итогам встречи, залвил, что президент Джалал 
Талабани вернулсл в Багдад в понеделһник вече- 
ром, чтобы начатһ переговоры с политическими 
партилми там, чтобы ликвидироватһ разрыв 
между ними. 

Единственныи способ вывести Ирак из кризи- 
са зто путһ переговоров между политическими 
партилми в Ираке, добавил Джундилни. 


Илһхам Алиев принлл 
иракскук) делегаиик) 

19 лнварл Президент Азер- 
баиджанскои Республики Илбхәм 
Алиев принлл делегадик) во главе с 
председателем комитета по внешним 
свлзлм парламента Республики Ирак 
Хаммамом Хамуди. 

Глава государства выразил удов- 
летворение успешным развитием 
двусторонних свлзеи между Азер- 
баиджаном и Ираком. Подчеркнув, 
что некоторое времл назад 
Азербаиджан посетил с визитом 
министр иностранных дел Ирака, Президент Илбхәм Алиев сказал, 
что две страны намерены развиватһ сотрудничество во всех обла- 
стлх. Отметив значение межпарламентских свлзеи в развитии дву- 
сторонних отношении, глава государства выразил уверенностһ в 
том, что визит в Азербаиджан болһшои делегадии, представллк)- 
идөи парламент Ирака, послужит делу расширенил сотрудничества 
между двумл странами. 

Председателһ комитета по внешним свлзлм парламента Ирака 
Хаммам Хамуди выразил удовлетворение визитом в Азербаиджан 
болыиои делегадии, представллкзидеи в парламенте все регионы 
Ирака. Отметив, что в Ираке уже сформировано стабилыное обиде- 
ство, Хаммам Хамуди подчеркнул, что его страна заинтересована в 
расширении сотрудничества с соседними государствами, в частно- 
сти с Азербаиджаном, в различных направленилх, в том числе в 
области зкономики, торговли и инвестированил. 

Президент Барзани и туредкии губернатор 
обсудили открытие новых пограничных пунктов 

В понеделыник, президент Курдистана Масуд Барзани принлл 
губернатора пограничнои с Ираком туредкои провиндии Хакклри 
Муаммера Тукера и сопровождакадук) его делегадик). 

Ha встрече они обсудили открытие двух новых пунктов пере- 
сеченил граниды между провиндиеи Хакклри и провиндилми 
Зрбилһ и Дахук. 

Президент Барзани выразил готовностһ оказатһ вслческук) под- 
держку устроиству новых пограничных пунктов. 


Обмениватһсл студентами с Азербаиджаном 

Председателһ комитета парламента Ирака предлагает наладитһ 
студенческии обмен между двумл странами. Об әтом в четверг на 
встрече с азербаиджанскои делегадиеи в Парламентскои ассамб- 
лее Организадии исламского сотрудничества (ПА ОИС) залвил 
председателһ комитета по внешним свлзлм иракского парламента 
Хаммам Хаммуди. 

"Длл укрепленил духовных и религиозных свлзеи между двумл 
странами необходимо организоватһ обучение иракских студентов в 
Азербаиджане и азербаиджанских - в Ираке", - сказал Хаммуди. 

Член азербаиджанскои делегадии в ПА ОИС Сабир 
Рустамханлы сооб^ил, что Азербаиджан оказывает систематиче- 
скук) помоидһ иракским студентам в получении виз. 

Хаммуди высоко оденил сотрудничество двух стран. 

"Длл нас лвллетсл чөстһк) избрание Азербаиджана непосто- 
лнным членом Совета безопасности ООН", - сказал он. 

Руководителһ азербаиджанскои делегадии в ПА ОИС Говхар 
Бахшалиева отметила, что взаимоотношенил Азербаиджана и 
Ирака имекзт длителһнук) историк). Азербаиджан в международных 
организадилх, в том числе, в ПА ОИС, поддерживает Ирак, сказала 
она. Pukmedia.com 
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